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Contenu du pack : 2) Mise sous tension de la centrale 3) Activation des accessoires 4) Informations télécommande 4 boutons

Système prêt à fonctionner

5) Téléchargement de l’application SEDEA Home

Caractéristiques :

Centrale d'alarme :
- Alimentation : 3,0V (3 piles AAA) ou via adaptateur secteur + cordon USB fournis
- Distance de transmission : 100m (en champ libre)
- Puissance sonore de la sirène : 105 dB
- Extension possible jusqu’à 4 télécommandes et 24 détecteurs
- Connexion à distance via l’application SEDEA Home (compatible TUYA)
- Fréquence Radio : 433.92 MHz
- Bande de fréquences WiFi IEEE 802.11b/g/n : 2412MHz-2472MHz
- Puissance maximale émise : 8.07 mW e.i.r.p.
Détecteurs de mouvement :
- Alimentation : 3 piles AAA
- Portée de détection : 8 mètres / 110°
- Fréquence : 433.92 MHz
- Puissance maximale émise : 3.17mW
Détecteurs d'ouverture :
- Alimentation : 12V ( pile 23A)
- Fréquence : 433.92 MHz
- Puissance maximale émise : 3.17mW
Télécommandes 4 boutons :
- Alim. : Pile 3V type CR2032
- Armement, désarmement, sos et carillon
- Fréquence : 433.92 MHz
- Puissance maximale émise : 0.065mW
Compatible avec les accessoires d'alarme SECURIZY

Adaptateur secteur USB :
Fabricant : Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Modèle : XSUE050-100-U
Tension d’entrée : 100-240V CA
Fréquence du CA d’entrée : 50/60Hz
Tension de sortie : 5.0V CC
Intensité de sortie : 1.0A
Puissance de sortie : 5.0W
Rendement moyen en mode actif : 74.28%
Consommation électrique hors charge : 0.07W 

Guide d’installation
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome

FR

Recyclage
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation 
indique que ce dernier est conforme à la Directive européenne 
2012/19/UE. Cela signifie que ni le produit, ni ses accessoires 
électroniques usagés ne peuvent être jetés avec les autres déchets 
ménagers. Veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des 
autres déchets. La mise au rebut citoyenne de votre ancien produit 
permet de protéger l’environnement et la santé, vous favoriserez ainsi 
le recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un 
développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter les autorités locales pour 
connaitre les procédures et les points de collectes de ces produits en 
vue de leur recyclage.

Contacts
Email : client@sedea.fr
Site internet : www.sedea.fr

Adresse
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Déclaration de conformité 
Le soussigné, SEDEA, déclare que l’équipement radioélectrique du 
type kit d’alarme - 470860 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité peut être 
consulté sur notre site internet en saisissant la référence du produit 
dans la barre de recherche de notre support technique :  
https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Garantie
La garantie de votre appareil et ses accessoires se conforme aux 
dispositions légales à la date de l’achat. Les pièces détachées pour cet 
appareil sont au moins disponibles pendant toute la durée de la 
garantie.

Recyclage des piles
Ne jetez pas les piles usagées avec 
vos déchets ménagers, mais dans les bacs 
de recyclage prévus à cet effet.

CONSIGNES DE SECURITE

LISEZ ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES QUI SUIVENT AVANT D’UTILISER CE CHARGEUR 
SECTEUR ET CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR VOUS Y REPORTER ULTERIEUREMENT. 
-  Maintenez toujours au sec. Ne plongez jamais le système d’alarme ou ses périphériques 
dans l’eau ou tout autre liquide. Ne l’exposez pas à la pluie, à proximité de l’eau ou d’une 
source d’humidité, telle qu’une baignoire, un lavabo, un évier de cuisine, une piscine, 
dans un sous-sol humide ou tout autre emplacement humide.
- Ne placez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à proximité d’une source de 
chaleur ou d’un radiateur ou dans tout autre endroit où la température est élevée.
- Ne stockez pas le système d’alarme ou ses périphériques dans des zones de basse 
température. Lorsque celui-ci reprend sa température normale, de l’humidité peut se 
former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits électroniques.
- Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les 
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
- Si le système d’alarme ou ses périphériques fonctionnent de manière inhabituelle, et 
particulièrement s’ils émettent des sons ou des odeurs qui vous paraissent anormaux, 
enlever immédiatement les piles de celui-ci et faites le examiner par un réparateur 
qualifié.
- Essuyez uniquement le système d’alarme ou ses périphériques avec un chiffon doux et 
sec.

- 1 centrale d’alarme connectée avec détecteur de mouvement intégré
- 2 détecteurs de mouvement
- 2 détecteurs d’ouverture
- 6 piles AAA + 2 piles 23A
- 1 guide d’installation
- 2 stickers double face 

13) Informations détecteur d’ouverture

Ne pas installer près 
de matériaux magnétiques

Ne pas installer sur 
une surface instable 

L'émetteur et l'aimant sont tous deux 
pourvus d'une petite flèche permettant leur 
alignement. 
Lors de la fixation, vérifiez que les 2 petites 
flèches soient bien l'une en face de l'autre. 

Lors de l’installation des 2 éléments, La 
distance entre le transmetteur et l'aimant ne 
doit pas excéder 1 cm.

1) Alignement Transmetteur et Aimant

2) Distance maximale entre le transmetteur et l’aimant

1 cm

La surface (porte ou fenêtre) prévue pour l'installation du détecteur 
doit être propre et sèche afin de s’assurer de la bonne adhérence du double 
face fourni.

A

< 1 cm

B

A B

3) Fixation par adhésif double face

A B

4) Fixation à l’aide de vis

5) Remplacement des piles

Si le support le permet (porte en 
bois par exemple), vous pouvez 
utiliser des vis pour fixer le 
transmetteur et son aimant.

Lorsque le voyant du transmetteur reste allumé en 
permanence, cela indique que vous devez remplacer 
la pile : 

③ Remettre l'arrière de l'émetteur en coulissant le cache 
vers le haut.

② Retirez la pile usagée et la remplacer par un modèle 
équivalent (12 volts 23A Alcaline) en respectant la polarité.

① Faites coulisser la partie arrière du transmetteur vers 
le bas pour accéder au compartiment à pile.

+-

14) Informations détecteur de mouvement :

Ne pas installer ce détecteur à proximité d’une fenêtre ou d’un appareil 
susceptible de générer des courants d’air ou des changements de 
température importants : (climatisation, chauffage, cheminée, poèle ...).

Il est préférable de ne pas installer le détecteur face à une fenêtre, une baie 
vitrée pour éviter les changements de lumière trop importants.

Ne pas installer 2 détecteurs de mouvement au même endroit pour éviter les 
interférences entre eux.

Enfin, ne pas installer ce détecteur sur une surface instable qui pourrait 
provoquer la chute de celui-ci et le détériorer. Changement des piles

- Utilisez des chevilles et vis adaptées à votre type de mur puis fixez la partie (1) 
- Assemblez le détecteur (3) sur la rotule (2) puis clipsez l’ensemble sur la  
 fixation murale (1)
- Orientez l’appareil pour otpmiser la détection en fonction de votre habitation

Les détecteurs de mouvement sont plus sensibles aux mouvements humains 
latéraux, il est conseillé de placer vos détecteurs de manière à détecter les 
passages d’une pièce à l’autre dans votre habitation.

TEST : 

Une fois l’installation terminée, testez vos détecteurs de mouvement en passant 
devant (passage latéral devant le détecteur).

1

2

3
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+
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③ Remettez le couvercle et testez votre détecteur

② Retirez les piles usagées et les remplacer par des 
modèles équivalents (3 x AAA LR03) en respectant 
les polarités.

① Retirez le couvercle situé à l’arrière pour
accéder au compartiment à piles

Lorsque le voyant du détecteur reste 
allumé en permanence, cela indique que 
vous devez remplacer les piles :

Champ de détection : 

Vue de dessus

Vue de côté
8m

2m

1. Ouvrez le compartiment à piles situé à l’arrière de la centrale puis 
insérer 3 piles AAA en respectant les polarités. Refermez le 
compartiment à piles.

2. Branchez la centrale d’alarme sur une prise de courant à l’aide de 
l’adaptateur secteur et du cordon USB fournis :

La centrale doit être alimentée avec 
l’alimentation secteur fournie.

Les piles sont à utiliser en complément de 
l’alimentation secteur, elles auront un rôle de 
sauvegarde de l’alimentation en cas de coupure 
de courant.

L’insertion de piles n’est pas obligatoire. 
Toutefois, nous recommandons leur utilisation 
car cela renforce l’autonomie du système.

-

+

-
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+ Détecteurs d’ouverture

Pour activer le détecteur, retirez 
la languette de protection des piles
dans le transmetteur.

Détecteurs de 
mouvement

Pour activer le 
détecteur, retirez 
la languette de 
protection des piles
à l’arrière du détecteur

+-

Téléchargez l’application SEDEA Home disponible sur Google Play et sur 
l’App store :

Si vous n’avez pas accès au Playstore, nous vous invitons à scanner le 
QR Code ci-dessous afin de pouvoir télécharger le fichier d’installation 
de l’application sur votre téléphone.

6) Création du compte SEDEA Home

Pour créer votre compte SEDEA Home, vous avez 
la possibilité d’utiliser votre adresse mail ou 
votre numéro de mobile.
Pour vérifier votre adresse mail ou votre numéro 
de téléphone, un code vous sera envoyé et vous 
devrez créer un mot de passe pour finaliser la 
création de votre compte.

Attention, lors du 
lancement de celle-ci, il 
peut vous être demandé 
d’autoriser l’installation à 
partir de sources 
inconnues, si tel est le cas, 
veuillez configurer votre 
téléphone en conséquence.

Créer un nouveau compte

Créer un nouveau compteCréer un nouveau compteCréer un nouveau compte

7) Connexion de la centrale d’alarme (mode EZ)

Cliquez maintenant sur le symbole + situé en 
haut à droite de l’écran :

Choisissez ensuite votre produit dans la liste 
proposée :

++++

L’application vous guidera ensuite dans 
le but de vérifier l’état de votre 
centrale d’alarme pour ensuite la 
connecter à votre réseau WiFi. 

Entrez le mot de passe de votre réseau 
WiFi dès que celui-ci vous sera 
demandé (réseau WiFi sur lequel est 
connecté votre smartphone) puis 
cliquez sur SUIVANT.

Remarque importante : 
La centrale d’alarme doit impérativement être connectée à un réseau 
WiFi 2,4 GHz. Si votre routeur (box internet) diffuse 2 bandes WiFi 
(2,4 GHz et 5 GHz), consultez votre opérateur pour savoir comment 
sélectionner la bande WiFi 2,4 GHz.

1

3
2

4

1. Armement complet du système
2. Désarmement du système
3. Armement partiel du système : ce 
mode est utilisé lorsque vous êtes chez vous 
et que vous souhaitez activer le système. Les 
détecteurs réglés en mode «partiel» ne seront 
pas déclenchés. En règle général, il convient 
de régler les détecteurs de mouvement en 
«partiel» afin de pouvoir se déplacer 
librement dans votre maison. Les détecteurs 
d’ouverture réglés en mode «Normal» restent 
actifs.

4. SOS : déclenchement immédiat de la sirène 

Les accessoires (détecteurs et télécommandes) sont déjà 
appairés à la centrale. Le système est donc prêt à 
fonctionner.

Pour un réglage et un contrôle plus complets du système, 
vous pouvez également connecter la centrale d’alarme en 
WiFi et installer l’application SEDEA Home.

1) Description de la centrale

1.Volume

3. Tonalité

2. Réglage
(armer / désarmer)

1) Description de la centrale

4.Haut Parleur

5.Détecteur
de mouvement

-

+

-

+-

+

6.Compartiment
à piles

7.Port Micro USB
(pour alimentation via
adaptateur secteur)

- ON/OFF
Pressez et maintenez le bouton 2. (Réglage) pour mettre la centrale en 
service. Un BIP retentit.

- Armer / Désarmer
Pressez (appui court) le bouton 2. (Réglage) pour armer ou désarmer le 
système. Un BIP retentit lorsque la centrale est armée. 2 BIPS retentissent 
lorsque la centrale est désarmée.

- Changement de tonalité
Pressez successivement (appui court) le bouton 3. (Tonalité) pour choisir le 
son de la sirène

- Réglage du volume
Pressez successivement  (appui court) le bouton 1. (Volume) pour ajuster 
le niveau sonore de la sirène

- Appairage télécommande
Pressez et maintenez le bouton 1. (Volume), la centrale s’allume : Appuyez 
sur l’une des touches de la télécommande pour l’appairer (2 BIPS 
retentissent). Pressez une nouvelle fois (appui court) le bouton 1. 
(Volume) pour quitter le mode appairage.

- Effacement de toutes les télécommandes
Pressez et maintenez le bouton 1. (Volume), la centrale s’allume : Pressez 
et maintenez à nouveau le bouton 1.(Volume), 4 BIPS retentissent : toutes 
les télécommandes sont effacées.

- Appairage détecteur
Pressez et maintenez le bouton 3. (Tonalité), la centrale s’allume : 
Déclenchez le détecteur pour l’appairer (2 BIPS retentissent). Pressez une 
nouvelle fois (appui court) le bouton 1. (Volume) pour quitter le mode 
appairage.

- Effacement de tous les détecteurs
Pressez et maintenez le bouton 3. (Tonalité), la centrale s’allume : Pressez 
et maintenez à nouveau le bouton 3.(Tonalité), 4 BIPS retentissent : Tous 
les détecteurs sont effacés.

Remarque : 

Les fonctions suivantes permettent de régler la centrale 
et d’appairer les accessoires en manuel. 

Pour information, les accessoires inclus dans ce kit 
d’alarme sont déjà associés à la centrale. Il n’est donc pas 
nécessaire de procéder à leur appairage.

Pour des réglages plus complets, vous pouvez également 
connecter la centrale d’alarme en WiFi et installer 
l’application SEDEA Home (voir chapître 
«Téléchargement de l’application SEDEA Home» 

Entrée en mode de 
«connexion WiFi EZ» : 

Pressez et maintenez les boutons 
«Volume» et «Tonalité» pour 
entrer en mode de connexion EZ.

La centrale émet 3 BIPS puis 
clignote rapidement en rouge.

Cliquez pour confirmer que le voyant 
clignote rapidement puis cliquez sur 
suivant pour lancer la recherche.

L’application lance alors un 
scan sur le réseau.

Une fois l’appareil identifié, le 
code WiFi est enregistré dans 
la centrale et la connexion au 
cloud réalisée.

La centrale a été ajoutée à 
l’application SEDEA Home, 
vous pouvez maintenant 
accéder à ses réglages et la 
piloter chez vous et à distance .

8) Connexion de la centrale d’alarme (mode AP)

Cliquez sur le symbole + situé en haut à 
droite de l’écran :

Choisissez ensuite votre produit dans la liste 
proposée :

Si la connexion en mode EZ ne fonctionnait pas, vous pouvez essayer 
cette seconde méthode (AP) qui consiste à se connecter directement sur 
la centrale afin de lui transmettre l’accès WiFi de votre domicile.

Cliquez ensuite en haut à droite 
pour sélectionner le mode AP :

Lisez les consignes indiquées sur 
l’écran suivant puis cliquez sur 
«Connecter» pour se rendre dans les 
paramètres de connexion de votre 
smartphone.

Dans la liste des réseaux WiFi 
disponibles, l’un d’eux sera nommé 
«Smartlife» suivi de 4 chiffres. 
Connectez vous à ce réseau puis 
revenez sur l’application SEDEA Home.

++++

L’application vous guidera ensuite dans 
le but de vérifier l’état de votre 
centrale d’alarme pour ensuite la 
connecter à votre réseau WiFi. 

Entrez le mot de passe de votre réseau 
WiFi dès que celui-ci vous sera 
demandé (réseau WiFi sur lequel est 
connecté votre smartphone) puis 
cliquez sur SUIVANT.

Entrée en mode de 
«connexion WiFi AP» : 

Pressez et maintenez les boutons 
«Réglage» et «Tonalité» pour 
entrer en mode de connexion AP.

La centrale émet 3 BIPS puis 
clignote en bleu.

9) Contrôle de l’alarme avec SEDEA Home

10) Ajouter des accessoires

11) Réglage type de zone des détecteurs

Les boutons ci-dessus permettent de gérer le système :

- Armé : armement complet du système. Tous les détecteurs sont actifs

- Désarmé : système complètement désarmé. Dans ce mode, seuls les 
détecteurs réglés en type de zone «24H» peuvent déclencher l’alarme

- Partiel : permet d’armer le système lorsque vous vous trouvez chez 
vous (la nuit par exemple). Dans ce mode, les détecteurs réglés en type 
de zone «partiel» ne déclencheront pas l’alarme

- SOS : permet de déclencher la sirène immédiatement

- Journal d’évènements :
Permet d’accéder à la liste des opérations réalisées sur la centrale 
(armements, désarmements, détections, coupure secteur...)

- Accessoires : 
Permet d’accéder à la liste des accessoires (détecteurs et 
télécommandes) et d’appairer de nouveaux accessoires.

- Réglages : 
Permet d’accéder à tous les réglages du système d’alarme.

Le kit d’alarme SECURIZY Home est équipé de 2 détecteurs de 
mouvement, 2 détecteurs d’ouverture et de 2 télécommandes qui sont 
déjà appairées avec la centrale d’alarme.

Pour ajouter des accessoires et ainsi compléter votre système, ouvrez 
l’application SEDEA Home, entrez dans le système SECURIZY Home puis 
cliquez sur «Accessoires» :

Avant de procéder à l’ajout d’accessoires, il est conseillé de préparer les 
différents appareils à appairer ensemble et de les réunir au plus près 
pour éviter tout problème de transmission (perturbations, murs trop 
épais...). 

Cliquez ensuite sur le symbole + situé en haut à droite sur votre écran.

La centrale d’alarme commence un scan 
et un compteur s’affiche :

Pour associer vos détecteurs et/ou 
télécommandes supplémentaires, il 
suffit maintenant de les déclencher.

Détecteur d’ouverture
Déclenchez le détecteur en séparant l'aimant (B) 
de l'émetteur (A) : le voyant de l'émetteur s'allume.

B
A

Détecteur de mouvement
Assurez vous que le détecteur soit bien 
allumé (ON) puis passez votre main 
plusieurs fois devant. Le voyant s’allume.

Télécommande
Appuyez sur 
n’importe quel 
bouton.

Lorsque vous effectuez l’une de ces opérations, la centrale émet un BIP 
et un message «Enregistrement réussi» s’affiche sur l’application. 
L’accessoire concerné est alors appairé à votre système d’alarme.

Le réglage du type de zone de vos détecteurs permet de définir dans 
quels cas ils pourront être déclenchés. 

- Normal : détecteur actif lorsque le système est armé complètement ou 
en partiel
- Partiel : détecteur actif lorsque le système est armé complètement, il 
sera inactif lorsque le système est armé en partiel
- 24 h : détecteur actif quelquesoit le mode de la centrale (armé, désarmé 
ou partiel)

Dans le menu Accessoires / 
Détecteurs, cliquez sur le 
détecteur que vous 
souhaitez paramétrer

Cliquez ensuite sur type de 
zone : 

Choisissez maintenant le type 
de zone puis confirmez.

Cliquez ensuite sur 
«Sauvegarder» pour valider.

12) Menu de réglages

- Temporisation armement : permet 
de régler le temps que vous aurez 
pour sortir de votre habitation après 
avoir armé.

- Timer : permet de programmer des 
horaires d’armement et de 
désarmement automatiques du 
système.

- Détecteur de mouvement intégré : 
permet d’activer ou de désactiver le 
détecteur de mouvement intégré à la 
centrale d’alarme.

- Volume d’alarme : permet de régler 
le volume de la sirène.

- Durée sirène : permet de régler la 
durée de la sirène lors d’un 
déclenchement.

- Tonalité alarme : permet de régler 
le son de la sirène.

- Notification armé et désarmé : permet de recevoir une notification qui 
confirme lorsque le système est armé et désarmé.

- Langue centrale : permet de régler la langue du système.

1

2

3

Pile : CR2032

Remplacement de pile sur une télécommande
1- Retirez le cache blanc situé à l’arrière de la télécommande
2- Utilisez un tournevis cruciforme pour devisser la vis du boitîer 
de la télécommande
3- Utilisez ensuite un tournevis cruciforme pour devisser la vis 
maintenant la carte électronique
4- Retournez délicatement la carte électronique puis faites 

glisser la pile usée hors de son logement. Insérez ensuite la 
nouvelle pile en respectant la polarité puis remontez la 

télécommande

CR2032

4

+

15)  Retour aux paramètres d'usine 

Pressez et maintenez les boutons "Réglage" et "Volume" tout en
rebranchant le cordon d’alimentation. La centrale émet 10 bips longs 
suivis de 3 bips courts et le voyant clignote. 

① Vérifiez que le système est désarmé puis débranchez le câble
d’alimentation de la centrale (si le système est également alimenté
avec des piles, veuillez retirer une pile)

②

-

+

-

+-

+

-

+

-

+-

+

La centrale redémarre, Toutes les télécommandes et détecteurs sont 
alors effacés. Vous pouvez ensuite remettre la pile dans son 
logement (si alimentation par piles utilisée).

Cliquez pour confirmer que le voyant 
clignote rapidement puis cliquez sur 
suivant.

L’application lance alors un 
scan sur le réseau.

Une fois l’appareil identifié, le 
code WiFi est enregistré dans 
la centrale et la connexion au 
cloud réalisée.

La centrale a été ajoutée à 
l’application SEDEA Home, 
vous pouvez maintenant 
accéder à ses réglages et la 
piloter chez vous et à distance .

ALARME WiFi

Remarque importante : 
La centrale d’alarme doit impérativement être connectée à un réseau WiFi 
2,4 GHz. Si votre routeur (box internet) diffuse 2 bandes WiFi (2,4 GHz et 
5 GHz), consultez votre opérateur pour savoir comment sélectionner la 
bande WiFi 2,4 GHz.ALARME WiFi

03 20 96 59 91
client@sedea.fr
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Contents of the pack : 2) Powering up the control unit 3) Activation of accessories 4) 4-button remote control information

System ready for operation

5) Downloading the SEDEA Home application

Installation guide
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome
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Recycling
This symbol on the product, its accessories or documentation indicates 
that the product complies with the EU Directive 2012/19/EU. This 
means that neither the product nor its used electronic accessories may 
be disposed of with other household waste. Please separate your used 
products and accessories from other waste. By disposing of your old 
product in a responsible manner, you will protect the environment and 
your health, and you will promote the recycling of the material from 
which it is made as part of a sustainable development process. 
Individuals are advised to contact their local authorities to find out 
about the procedures and collection points for the recycling of these 
products.

Contacts
Email : client@sedea.fr
Website : www.sedea.fr

Address
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Declaration of conformity  
The undersigned, SEDEA, declares that the radio equipment of the 
type alarm kit - 470860 is in conformity with the directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on our 
website by entering the product reference in the search bar of our 
technical support: https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Warranty
The warranty for your appliance and its accessories complies with the 
legal provisions at the time of purchase. Spare parts for this appliance 
are available at least for the duration of the guarantee.

Battery recycling
Do not dispose of used batteries with your household waste, 
but in the recycling bins provided.

SAFETY INSTRUCTIONS

READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS MAINS 
CHARGER AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE. 
- Always keep dry. Never immerse the alarm system or its peripherals in water or any 
other liquid. Do not expose it to rain, near water or a source of moisture, such as a 
bathtub, washbasin, kitchen sink, swimming pool, in a wet basement or other damp 
location.
- Do not place the unit in direct sunlight, near a heat source or radiator, or in any other 
location where the temperature is high.
- Do not store the alarm system or its peripherals in low temperature areas. When it 
returns to its normal temperature, moisture may form inside the unit and damage the 
electronic circuits.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or persons lacking experience or knowledge, 
unless they have been given prior supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the device.
- If the alarm system or its peripherals operate in an unusual manner, and particularly if 
they emit sounds or smells that seem abnormal, remove the batteries immediately and 
have it examined by a qualified repairer.
- Wipe only the alarm system or its peripherals with a soft, dry cloth.

- 1 connected alarm unit with integrated motion detector
- 2 motion detectors
- 2 opening detectors
- 6 AAA batteries + 2 23A batteries
- 1 installation guide
- 2 double-sided stickers 

13) Opening detector information

Do not install near 
magnetic materials

Do not install on an 
unstable surface 

Both the transmitter and the magnet are 
provided with a small arrow for alignment. 
When attaching, make sure that the two 
small arrows are facing each other. 

When installing the two elements, the 
distance between the transmitter and the 
magnet should not exceed 1 cm.

1) Transmitter and Magnet alignment

2) Maximum distance between the transmitter 
and the magnet

1 cm

The surface (door or window) where the detector is to be installed must 
be clean and dry in order to ensure that the double-sided tape supplied 
adheres properly.

A

< 1 cm

B

A B

3) Fixing with double-sided adhesive

A B

4) Fixing with screws

5) Battery replacement

If the support allows it (e.g. 
wooden door), you can use 
screws to fix the transmitter and 
its magnet.

When the transmitter light stays on continuously, 
it indicates that you need to replace the battery: 

③ Replace the back of the transmitter by sliding the cover up.

② Remove the used battery and replace it with 
an equivalent model (12 volt 23A Alkaline) observing 
the polarity.

① Slide the back of the transmitter down to access 
the battery compartment.

+-

14) Motion detector information :

Do not install this detector near a window or an appliance likely to generate 
draughts or significant temperature changes (air conditioning, heating, 
fireplace, stove, etc.): (air conditioning, heating, fireplace, stove ...).

It is preferable not to install the detector in front of a window or bay window 
to avoid excessive light changes.

Do not install two motion detectors in the same place to avoid interference 
between them.

Finally, do not install the detector on an unstable surface which could cause 
it to fall and deteriorate. Changing the batteries

- Use wall plugs and screws adapted to your type of wall and fix the part (1) 
- Assemble the detector (3) on the ball joint (2) then clip the whole unit onto 
  the wall bracket (1)
- Orient the device to the wall to ensure that it detects the correct position 
  for your home

Motion detectors are more sensitive to lateral human movement, so it is 
advisable to position your detectors to detect movement from one room to 
another in your home.

TEST : 

Once the installation is complete, test your motion detectors by walking past 
(sideways past the detector).

1

2

3

+

+
+ -

-

-

③ Put the cover back on and test your detector

② Remove the used batteries and replace them 
with equivalent models (3 x AAA LR03) observing 
the polarities.

① Remove the cover on the back 
to access the battery compartment

When the detector's light stays on 
continuously, it indicates that you need 
to replace the batteries:

Detection field : 

Vue de dessus

8m

2m

Side view

1. Open the battery compartment on the back of the control panel and 
insert 3 AAA batteries, observing the correct polarity. Close the battery 
compartment.

2. Connect the control panel to a power outlet using the supplied AC 
adapter and USB cord:

The control unit must be powered by the mains 
supply provided.

Batteries are to be used in addition to the 
mains supply, as they will act as a back-up in the 
event of a power cut.

Inserting batteries is not mandatory. The use of 
batteries is not mandatory, but we recommend 
their use as it increases the autonomy of the 
system.

-

+

-

+-

+ Opening detectors

To activate the detector, remove 
the battery protection tab 
in the transmitter.

Motion Detectors

To activate the 
detector, remove the 
battery protection tab 
on the back of the 
detector

+-

Download the SEDEA Home application available on Google Play and on 
the App store :

If you do not have access to the Playstore, we invite you to scan the QR 
Code below in order to download the installation file of the application 
on your phone.

6) Creating a SEDEA Home account

To create your SEDEA Home account, you can use 
your email address or your mobile number.

To verify your email address or phone number, a 
code will be sent to you and you will have to 
create a password to finalize the creation of your 
account.

Please note that when you 
launch it, you may be asked 
to allow installation from 
unknown sources, if this is 
the case, please configure 
your phone accordingly.

Créer un nouveau compte

Create a new accountCreate a new account

7) Connecting the alarm unit (EZ mode)

Now click on the + symbol at the top right of 
the screen:

Then choose your product from the list:
++++

The application will then guide you 
through the process of checking the 
status of your alarm system and 
connecting it to your WiFi network. 

Enter the password of your WiFi 
network as soon as you are asked (WiFi 
network on which your smartphone is 
connected) and then click on NEXT.

Important note: 
The alarm unit must be connected to a 2.4 GHz WiFi network. If your 
router (internet box) broadcasts 2 WiFi bands (2.4 GHz and 5 GHz), 
consult your operator to know how to select the 2.4 GHz WiFi band.

1

3
2

4

1. Full arming of the system
2. Disarming the system
3. Partial System Arming: 
This mode is used when you are at home and 
wish to activate the system. Detectors set in 
"partial" mode will not be triggered. As a 
general rule, motion detectors should be set 
to "partial" in order to be able to move freely 
around your home. Opening detectors set to 
"Normal" mode remain active.

4. SOS: immediate triggering of the siren  

The accessories (detectors and remote controls) are 
already paired with the control panel, so the system is 
ready for use. The system is therefore ready for use.

For a more complete setting and control of the system, you 
can also connect the control panel to WiFi and install the 
SEDEA Home application.

1) Description of the plant

1.Volume

3. Tone

2. Setting
(arming/disarming)

1) Description of the plant

4. Speaker

5. Motion 
detector

-

+

-

+-

+

6. Comparison of piles

7. Micro USB port 
(for power supply 
via mains adapter)

- ON/OFF
Press and hold the 2. Press and hold the 2. (Setting) button to switch on 
the control panel. A beep will sound.

- Arming / Disarming
Press (short press) button 2. (Setting) button to arm or disarm the system. 
One beep sounds when the system is armed. 2 beeps sound when the 
system is disarmed.

- Changing the Tone
Press button 3. (Tone) to select the siren sound

- Adjusting the volume
Press (short press) button 1. (Volume) to adjust the siren sound level

- Remote control pairing
Press and hold button 1. (Volume), the control panel lights up: Press one 
of the buttons on the remote control to pair it up (2 beeps will sound). 
Press again (short press) the button 1. (Volume) button again to exit 
pairing mode.

- Deleting all remote controls
Press and hold button 1. (Volume), the control panel lights up: Press and 
hold button 1. (Volume) again, 4 BEEPS will sound: all remote controls are 
deleted.

- Detector pairing
Press and hold button 3. (Tone), the control unit lights up: trigger the 
detector to pair it (2 beeps sound). Press again (short press) the button 1. 
(Volume) button again to exit pairing mode.

- Deleting all detectors
Press and hold button 3. Press and hold button 3. (Tone), the control panel 
lights up: Press and hold button 3. (Tone) again, 4 beeps sound: All the 
detectors are deleted.

Note: 

The following functions allow you to set the control 
panel and pair the accessories manually.

For information, the accessories included in this alarm kit 
are already associated with the central unit. It is 
therefore not necessary to pair them.

For more complete settings, you can also connect the 
control panel via WiFi and install the SEDEA Home 
application (see chapter "Downloading the SEDEA Home 
application"). 

Entering the "WiFi EZ 
Connection" mode:  

Press and hold the "Volume" and 
"Tone" buttons to enter the EZ 
connection mode.

The control unit emits 3 beeps and 
then flashes rapidly in red.

Click to confirm that the light is 
flashing rapidly and then click next 
to start the search.

The application then launches 
a scan on the network.

Once the device is identified, 
the WiFi code is stored in the 
control unit and the 
connection to the cloud is 
made.

The unit has been added to the 
SEDEA Home application, you 
can now access its settings and 
control it at home and 
remotely.

8) Connecting the alarm unit (AP mode)

Click on the + symbol at the top right of the 
screen:

Then choose your product from the list:

If the EZ connection did not work, you can try this second method (AP) 
which consists of connecting directly to the central unit in order to 
transmit the WiFi access of your home.

Then click on the top right corner 
to select the AP mode:

Read the instructions on the next 
screen and then click on "Connect" to 
go to the connection settings of your 
smartphone.

In the list of available WiFi networks, 
one of them will be named "Smartlife" 
followed by 4 numbers. Connect to 
this network and come back to the 
SEDEA Home application.

++++

The application will then guide you 
through the process of checking the 
status of your alarm system and 
connecting it to your WiFi network. 

Enter the password of your WiFi 
network as soon as you are asked (WiFi 
network on which your smartphone is 
connected) and then click on NEXT.

Entering the "WiFi AP 
Connection" mode: 

Press and hold the "Setting" and 
"Tone" buttons to enter the AP 
connection mode.

The control unit emits 3 BEEPS 
then flashes blue.

9) Alarm control with SEDEA Home

10) Adding accessories

11) Zone type setting for detectors

The above buttons are used to manage the system:

- Armed: fully arming the system. All detectors are active

- Disarmed: The system is completely disarmed. In this mode, only 
detectors set to zone type "24H" can trigger the alarm

- Stay: Allows you to arm the system when you are at home (e.g. at 
night). In this mode, detectors set to the "partial" zone type will not 
trigger the alarm

- SOS: Allows you to activate the siren immediately

- Event log:
Allows you to access the list of operations carried out on the control 
panel (arming, disarming, detections, power failure, etc.)

- Accessories: 
Allows you to access the list of accessories (detectors and remote 
controls) and to pair up new accessories.

- Settings: 
Allows you to access all the alarm system settings.

The SECURIZY Home alarm kit is equipped with 2 motion detectors, 
2 opening detectors and 2 remote controls that are already paired 
with the alarm control unit.

To add accessories to your system, open the SEDEA Home application, 
enter the SECURIZY Home system and click on "Accessories":

Before adding accessories, it is advisable to prepare the various devices 
to be paired together and to bring them as close together as possible to 
avoid any transmission problems (interference, thick walls, etc.). 

Then click on the + symbol at the top right of your screen.

The central alarm unit starts a scan and a 
counter is displayed:

To associate your additional detectors 
and/or remote controls, simply trigger 
them.

Opening detector
Trigger the detector by separating the magnet 
(B) from the transmitter (A): the transmitter's 
LED lights up.

B
A

Motion detector
Make sure that the detector is switched on 
(ON) and then pass your hand over it several 
times. The light will come on.

Remote control
Press any button.

When you perform one of these operations, the control panel emits a 
beep and a message "Registration successful" is displayed on the 
application. The accessory concerned is then paired with your alarm 
system.

Setting the zone type of your detectors defines when they can be
triggered. 

- Normal: active when the system is fully or partially armed
- Partial: detector active when the system is fully armed, it will be inactive 
when the system is partially armed
- 24 h: detector active regardless of the control panel mode (armed, 
disarmed or partial)

In the Accessories / 
Detectors menu, click on 
the detector you wish to 
set up

Then click on zone type : 

Now choose the zone type and 
confirm.

Then click on "Save" to 
validate.

12) Settings menu

- Arming delay: allows you to set the 
time you will have to leave your home 
after arming.

- Timer : Allows you to program 
automatic arming and disarming 
times for the system.

- Built-in motion detector: Allows 
you to activate or deactivate the 
motion detector built into the control 
panel.

- Alarm Volume: Allows you to adjust 
the siren volume.

- Siren Duration: Set the duration of 
the siren when triggered.

- Alarm tone: Adjust the siren sound.

- Armed and Disarmed Notification: 
Allows you to receive a notification 
that confirms when the system is 
armed and disarmed.

- System Language: Allows you to set the system language.

1

2

3

Battery: CR2032

Replacing the battery on a remote control
1- Remove the white cover on the back of the remote control
2- Use a Phillips screwdriver to unscrew the screw on the remote 
control casing
3- Then use a Phillips screwdriver to unscrew the screw holding 
the electronic board
4- Carefully turn the electronic board over and slide the old 

battery out of its housing. Then insert the new battery, 
respecting the polarity, and reassemble the remote 

control

CR2032

4

+

15) Return to factory settings 

Press and hold the "Set" and "Volume" buttons while plugging 
in the power cord. The control panel will emit 10 long beeps 
followed by 3 short beeps and the LED will flash. 

① Check that the system is disarmed and then disconnect the power 
cable from the control panel (if the system is also battery powered, 
please remove a battery)

②

-

+

-

+-

+

-

+

-

+-

+

The control panel restarts, all remote controls and detectors are 
deleted. You can then put the battery back in its slot (if battery 
power is used).

Click to confirm that the light is 
flashing rapidly and then click Next.

The application then launches 
a scan on the network.

Once the device is identified, 
the WiFi code is stored in the 
control unit and the 
connection to the cloud is 
made.

The unit has been added to the 
SEDEA Home application, you 
can now access its settings and 
control it at home and 
remotely.

WiFi ALARM

Important note:  
The alarm unit must be connected to a 2.4 GHz WiFi network. If your 
router (internet box) broadcasts 2 WiFi bands (2.4 GHz and 5 GHz), consult 
your operator to know how to select the 2.4 GHz WiFi band.

WiFi ALARM

Features :

Alarm control unit:
- Power supply: 3.0V (3 AAA batteries) or via mains adapter + USB cable supplied
- Transmission distance: 100m (in free field)
- Sound power of the siren: 105 dB
- Expandable up to 4 remote controls and 24 detectors
- Remote connection via the SEDEA Home application (TUYA compatible)
- Radio frequency: 433.92 MHz
- WiFi frequency band IEEE 802.11b/g/n: 2412MHz-2472MHz
- Maximum emitted power: 8.07 mW e.i.r.p.
Motion detectors:
- Power supply: 3 AAA batteries
- Detection range: 8 metres / 110°.
- Frequency: 433.92 MHz
- Maximum emitted power: 3.17mW
Opening detectors:
- Power supply: 12V (23A battery)
- Frequency: 433.92 MHz
- Maximum emitted power: 3.17mW
4-button remote controls:
- Power supply Battery: 3V type CR2032
- Arming, disarming, sos and chime
- Frequency: 433.92 MHz
- Maximum transmitted power: 0.065mW
Compatible with SECURIZY alarm accessories

USB power adapter:
Manufacturer: Manufacturer: Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Model: XSUE050-100-U
Input voltage: 100-240V AC
Input AC frequency: 50/60Hz
Output voltage: 5.0V DC
Output current: 1.0A
Output power: 5.0W
Average efficiency in active mode: 74.28%.
No-load power consumption : 0.07W  

client@sedea.fr



-

+

-

+-

+OPEN

Packungsinhalt : 2) Einschalten des Steuergeräts 3) Ansteuerung von Zubehör 4) 4-Tasten-Fernbedienungsinformation

System betriebsbereit

5) Laden Sie die SEDEA Home Anwendung herunter

Installationsanleitung
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome

DE

Recycling
Dieses Symbol auf dem Produkt, seinem Zubehör oder der Dokumen-
tation zeigt an, dass das Produkt mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU 
übereinstimmt. Das bedeutet, dass weder das Produkt noch sein 
gebrauchtes elektronisches Zubehör mit dem übrigen Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Bitte trennen Sie Ihre gebrauchten Produkte 
und Zubehörteile von anderen Abfällen. Indem Sie Ihr altes Produkt 
auf verantwortungsvolle Art und Weise entsorgen, tragen Sie zum 
Schutz der Umwelt und Ihrer Gesundheit bei und fördern das Recycling 
der Materialien, aus denen diese Produkte bestehen, als Teil einer 
nachhaltigen Entwicklung. Einzelpersonen werden gebeten, sich an 
ihre örtlichen Behörden zu wenden, um sich über die Verfahren und 
Sammelstellen für das Recycling dieser Produkte zu informieren.

Kontakte
E-mail : client@sedea.fr
Website : www.sedea.fr

Adresse
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Konformitätserklärung 
Der Unterzeichner, SEDEA, erklärt, dass die Funkanlage des Typs 
Alarmkit - 470860 mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Den 
vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie auf 
unserer Website, indem Sie die Produktreferenz in die Suchleiste 
unseres technischen Supports eingeben: 
https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Garantie
Die Gewährleistung für Ihr Gerät und dessen Zubehör entspricht den 
gesetzlichen Bestimmungen zum Zeitpunkt des Kaufs. Ersatzteile für 
dieses Gerät sind mindestens für die Dauer der Garantiezeit erhältlich.

Batterie-Recycling
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht mit dem Hausmüll, sondern 
in den dafür vorgesehenen Recycling-Behältern.

SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIESES 
NETZLADEGERÄT VERWENDEN, UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLA-
GEN AUF. 
- Immer trocken halten. Tauchen Sie das Alarmsystem oder seine Peripheriegeräte 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie es nicht Regen, in der Nähe von 
Wasser oder Feuchtigkeit aus, wie z. B. in einer Badewanne, einer Waschschüssel, einer 
Küchenspüle, einem Schwimmbad, in einem feuchten Keller oder an einem anderen 
feuchten Ort.
- Stellen Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer Wärmequelle oder 
eines Heizkörpers oder an einem anderen Ort auf, an dem hohe Temperaturen 
herrschen.
- Lagern Sie das Alarmsystem und seine Peripheriegeräte nicht in Bereichen mit 
niedrigen Temperaturen. Wenn die Temperatur wieder normal ist, kann sich im Inneren 
des Geräts Feuchtigkeit bilden und die elektronischen Schaltkreise beschädigen.
- Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
- Wenn das Alarmsystem oder seine Peripheriegeräte auf ungewöhnliche Weise arbeiten, 
und insbesondere, wenn sie Geräusche oder Gerüche abgeben, die abnormal erscheinen, 
entfernen Sie sofort die Batterien und lassen Sie es von einem qualifizierten Techniker 
untersuchen.
- Wischen Sie nur die Alarmanlage oder ihre Peripheriegeräte mit einem weichen, 
trockenen Tuch ab.

- 1 angeschlossene Alarmzentrale mit integriertem Bewegungsmelder
- 2 Bewegungsmelder
- 2 Öffnungsdetektoren
- 6 AAA-Batterien + 2 23A-Batterien 
- 1 Installationsanleitung
- 2 doppelseitige Aufkleber 

13) Sensorinformationen öffnen

Nicht in der Nähe 
von magnetischen 

Materialien installieren

Nicht auf einer instabilen 
Oberfläche installieren 

Sowohl der Sender als auch der Magnet sind 
mit einem kleinen Pfeil zur Ausrichtung 
versehen. Achten Sie beim Anbringen darauf, 
dass die beiden kleinen Pfeile einander 
zugewandt sind. 

Bei der Montage der 2 Elemente darf der 
Abstand zwischen dem Sender und dem 
Magneten nicht größer als 1 cm sein.

1) Abgleich von Sender und Magnet

2) Maximaler Abstand zwischen Sender und Magnet

1 cm

Die Oberfläche (Tür oder Fenster), an der der Melder angebracht werden soll, 
muss sauber und trocken sein, damit das mitgelieferte doppelseitige 
Klebeband richtig haftet.

A

< 1 cm

B

A B

3) Fixierung mit doppelseitigem Kleber

A B

4) Befestigung mit Schrauben

5) Auswechseln der Batterien

Wenn die Halterung es zulässt 
(z. B. Holztür), können Sie den 
Sender und seinen Magneten 
mit Schrauben befestigen.

Wenn die Senderleuchte dauerhaft leuchtet, bedeutet dies, 
dass Sie die Batterie austauschen müssen: 

③ Setzen Sie die Rückseite des Senders wieder auf, 
indem Sie die Abdeckung nach oben schieben.

② Entfernen Sie die verbrauchte Batterie und ersetzen 
Sie sie durch ein gleichwertiges Modell (12 Volt 23A Alkaline),
wobei Sie die Polarität beachten.

① Schieben Sie die Rückseite des Senders nach unten, 
um an das Batteriefach zu gelangen.

+-

14) Informationen zum Bewegungsmelder :

Installieren Sie diesen Melder nicht in der Nähe eines Fensters oder eines 
Geräts, das Zugluft oder starke Temperaturschwankungen erzeugen kann 
(Klimaanlage, Heizung, Kamin, Ofen usw.): (Klimaanlage, Heizung, Kamin, 
Ofen ...).

Es ist vorzuziehen, den Melder nicht vor einem Fenster oder einem Erker zu 
montieren, um übermäßige Lichtänderungen zu vermeiden.

Installieren Sie nicht 2 Bewegungsmelder an der gleichen Stelle, um 
Interferenzen zwischen ihnen zu vermeiden.

Installieren Sie den Detektor schließlich nicht auf einer instabilen Oberfläche, 
die ihn zu Fall bringen und beschädigen könnte.

Wechseln der Batterien

- Verwenden Sie Dübel und Schrauben, die an Ihre Wand angepasst sind, und 
befestigen Sie dann das Teil (1) 
- Montieren Sie den Melder (3) auf das Kugelgelenk (2) und klipsen Sie das Ganze 
dann auf die Wandbefestigung (1) 
- Richten Sie das Gerät aus, um die Erkennung entsprechend Ihrem Haus zu 
optimieren

Bewegungsmelder reagieren empfindlicher auf seitliche Bewegungen von 
Menschen, daher ist es ratsam, Ihre Melder so zu positionieren, dass sie 
Bewegungen von einem Raum in einen anderen in Ihrer Wohnung erkennen.

TEST : 

Wenn die Installation abgeschlossen ist, testen Sie Ihre Bewegungsmelder, 
indem Sie vor ihnen hergehen (seitlich vor dem Melder).

1

2

3

+

+
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-

③ Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und testen 
Sie Ihren Melder

② Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und 
ersetzen Sie sie durch gleichwertige Modelle 
(3 x AAA LR03), wobei Sie die Polaritäten beachten.

① Entfernen Sie die Abdeckung auf der 
Rückseite, um an das Batteriefach 
zu gelangen

Wenn die Leuchte des Melders 
dauerhaft leuchtet, zeigt dies an, dass 
Sie die Batterien austauschen müssen:

Erkennungsfeld : 

Ansicht von oben

8m

2m

Seitenansicht

1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Steuergeräts und 
legen Sie 3 AAA-Batterien ein, achten Sie dabei auf die Polarität. 
Schließen Sie das Batteriefach.

2. Schließen Sie das Bedienfeld über das mitgelieferte Netzteil und das 
USB-Kabel an eine Steckdose an:

Das Steuergerät muss über die mitgelieferte 
Netzspannung versorgt werden.

Die Batterien sind zusätzlich zur Stromversor-
gung zu verwenden, sie haben die Funktion der 
Sicherung der Stromversorgung bei einem 
Stromausfall.

Das Einlegen der Batterien ist nicht zwingend 
erforderlich. Wir empfehlen jedoch ihre 
Verwendung, da sie die Autonomie des Systems 
erhöht.

-

+

-

+-

+ Öffnende Melder

Um den Melder zu aktivieren, 
entfernen Sie die Batterieschutzlasche 
im Sender.

Bewegungsmelder

Um den Melder zu 
aktivieren, entfernen Sie 
die Batterieschutzlasche 
auf der Rückseite des 
Melders

+-

Laden Sie die SEDEA Home-Anwendung herunter, die auf Google Play und 
im App-Store verfügbar ist:

Wenn Sie keinen Zugriff auf den Playstore haben, scannen Sie bitte den 
unten stehenden QR-Code, um die Installationsdatei der Anwendung 
auf Ihr Telefon herunterzuladen.

6) Anlegen eines SEDEA Home Kontos

Um Ihr SEDEA Home Konto zu erstellen, können 
Sie Ihre E-Mail-Adresse oder Ihre Handynummer 
verwenden.
Um Ihre E-Mail-Adresse oder Telefonnummer zu 
verifizieren, wird Ihnen ein Code zugeschickt und 
Sie müssen ein Passwort erstellen, um die 
Einrichtung Ihres Kontos abzuschließen.

Bitte beachten Sie, dass Sie 
beim Start möglicherweise 
aufgefordert werden, die 
Installation aus 
unbekannten Quellen 
zuzulassen. Sollte dies der 
Fall sein, konfigurieren Sie 
Ihr Telefon bitte 
entsprechend.

Créer un nouveau compte

Ein neues Konto erstellenEin neues Konto erstellenEin neues Konto erstellen

7) Anschließen der Alarmeinheit (EZ-Modus)

Klicken Sie nun auf das +-Symbol am oberen 
rechten Bildschirmrand:
Wählen Sie dann Ihr Produkt aus der Liste 
aus:

++++

Die Anwendung leitet Sie dann an, um 
den Status Ihrer Alarmzentrale zu 
überprüfen und sie dann mit Ihrem 
WiFi-Netzwerk zu verbinden. 

Geben Sie das Passwort Ihres 
WiFi-Netzwerks ein, sobald es 
abgefragt wird (WiFi-Netzwerk, mit 
dem Ihr Smartphone verbunden ist) 
und klicken Sie dann auf WEITER.

Wichtiger Hinweis :  
Die Alarmeinheit muss mit einem WiFi-2,4-GHz-Netzwerk verbunden
sein. Wenn Ihr Router (Internet-Box) 2 WiFi-Bänder (2,4 GHz und 5 
GHz) ausstrahlt, fragen Sie Ihren Betreiber, wie Sie das 
2,4-GHz-WiFi-Band auswählen können. 

1

3
2
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1. Vollständige Scharfschaltung des 
Systems
2. Entschärfen des Systems
3. Teilweise Systemscharfschaltung: 
Dieser Modus wird verwendet, wenn Sie zu 
Hause sind und das System aktivieren 
möchten. Melder, die im Modus "Teilweise" 
eingestellt sind, werden nicht ausgelöst. 
Generell sollten Bewegungsmelder auf 
"teilweise" gestellt werden, damit Sie sich in 
Ihrer Wohnung frei bewegen können. 
Öffnungsmelder, die auf den Modus "Normal" 
eingestellt sind, bleiben aktiv.

4. SOS: sofortige Sirenenaktivierung 

Das Zubehör (Melder und Fernbedienungen) ist bereits mit 
der Zentrale gepaart. Das System ist damit betriebsbereit.

Für eine umfassendere Einstellung und Kontrolle des 
Systems können Sie die Alarmzentrale auch in WiFi 
verbinden und die SEDEA Home-Anwendung installieren.

1) Beschreibung der Anlage

1.Volumen

3. Klangfarbe

2. Einstellung
(scharf/unscharf)

1) Beschreibung der Anlage

4.Lautsprecher

5. Bewegungsmelder

-

+

-

+-

+

6. abteilbare Stapel

7.Micro-USB-Anschluss 
(zur Stromversorgung 
über Netzteil)

- EIN/AUS
Drücken und halten Sie die 2. Halten Sie die Taste 2. (Einstellung) 
gedrückt, um das Bedienfeld einzuschalten. Es ertönt ein Signalton.

- Scharf-/Unscharfschalten
Drücken Sie (kurz drücken) die Taste 2. (Einstellung), um das System scharf 
oder unscharf zu schalten. Ein Piepton ertönt, wenn das System scharf ist. 
2 Pieptöne ertönen, wenn das System unscharf ist.

- Ändern des Klangs
Drücken Sie die Taste 3. (Ton), um den Sirenenton auszuwählen

- Einstellen der Lautstärke
Drücken Sie (kurz drücken) die Taste 1. (Lautstärke), um die Lautstärke der 
Sirene einzustellen

- Kopplung der Fernbedienung
Drücken und halten Sie die Taste 1. (Lautstärke), das Bedienfeld leuchtet: 
Drücken Sie eine der Tasten auf der Fernbedienung, um sie zu koppeln (es 
ertönen 2 Pieptöne). Drücken Sie erneut (kurz drücken) die Taste 1. 
(Lautstärke)-Taste erneut, um den Kopplungsmodus zu verlassen.

- Alle Fernbedienungen löschen
Drücken und halten Sie die Taste 1. (Lautstärke), das Bedienfeld leuchtet 
auf: Halten Sie die Taste 1. (Lautstärke) erneut gedrückt, es ertönen 4 
Pieptöne: alle Fernbedienungen sind gelöscht.

- Detektor-Paarung
Drücken und halten Sie die Taste 3. (Ton) leuchtet die Zentraleinheit auf: 
Lösen Sie den Melder aus, um ihn zu koppeln (es ertönen 2 Pieptöne). 
Drücken Sie erneut die Taste 1 (kurz drücken). (Lautstärke)-Taste erneut, 
um den Kopplungsmodus zu beenden.

- Alle Melder löschen
Drücken und halten Sie die Taste 3. Taste 3. (Ton) drücken und gedrückt 
halten, die Zentrale leuchtet: Taste 3. (Ton) erneut drücken und gedrückt 
halten, 4 Pieptöne ertönen: Alle Melder werden gelöscht.

Hinweis: 

Mit den folgenden Funktionen können Sie das Bedienfeld 
einrichten und das Zubehör manuell koppeln. 

Zur Information: Das in diesem Alarmset enthaltene 
Zubehör ist bereits mit der Zentraleinheit verbunden. Es 
ist daher nicht notwendig, sie zu paaren.

Für vollständigere Einstellungen können Sie das 
Bedienfeld auch über WiFi verbinden und die SEDEA 
Home-Anwendung installieren (siehe Kapitel 
"Herunterladen der SEDEA Home-Anwendung"). 

Aufrufen des Modus "WiFi EZ 
Connection":  

Halten Sie die Tasten "Lautstärke" 
und "Ton" gedrückt, um den 
EZ-Verbindungsmodus aufzurufen.

Die Zentraleinheit gibt 3 BEEPS ab 
und blinkt dann schnell rot.

Klicken Sie auf , um zu bestätigen, dass 
das Licht schnell blinkt, und klicken Sie 
dann auf Weiter, um die Suche zu 
starten.

Die Anwendung startet dann 
einen Scan im Netzwerk.

Sobald das Gerät identifiziert 
ist, wird der WiFi-Code in der 
Steuereinheit gespeichert und 
die Verbindung zur Cloud 
hergestellt.

Das Gerät wurde zur SEDEA 
Home-Anwendung 
hinzugefügt, Sie können nun 
auf seine Einstellungen 
zugreifen und es von zu Hause 
und aus der Ferne steuern.

8) Anschließen der Alarmeinheit (AP-Modus)

Klicken Sie auf das +-Symbol oben rechts auf 
dem Bildschirm:

Wählen Sie dann Ihr Produkt aus der Liste 
aus:

Wenn die Verbindung im EZ-Modus nicht funktioniert hat, können Sie 
diese zweite Methode (AP) ausprobieren, die darin besteht, sich direkt 
mit der Zentraleinheit zu verbinden, um den WiFi-Zugang Ihres Hauses zu 
übertragen.

Klicken Sie dann auf die obere 
rechte Ecke, um den AP-Modus 
auszuwählen:

Lisez les consignes indiquées sur 
l’écran suivant puis cliquez sur 
«Connecter» pour se rendre dans les 
paramètres de connexion de votre 
smartphone.

Dans la liste des réseaux WiFi 
disponibles, l’un d’eux sera nommé 
«Smartlife» suivi de 4 chiffres. 
Connectez vous à ce réseau puis 
revenez sur l’application SEDEA Home.

++++

Die Anwendung leitet Sie dann an, um 
den Status Ihrer Alarmzentrale zu 
überprüfen und sie dann mit Ihrem 
WiFi-Netzwerk zu verbinden. 

Geben Sie das Passwort Ihres 
WiFi-Netzwerks ein, sobald es 
abgefragt wird (WiFi-Netzwerk, mit 
dem Ihr Smartphone verbunden ist) 
und klicken Sie dann auf WEITER.

Aufrufen des Modus "WiFi 
AP-Verbindung":

Halten Sie die Tasten "Setting" und 
"Tone" gedrückt, um in den 
AP-Verbindungsmodus zu 
gelangen.

Die Zentraleinheit gibt 3 Pieptöne 
ab und blinkt dann blau.

9) Alarmsteuerung mit SEDEA Home

10) Hinzufügen von Zubehör

11) Zonentyp-Einstellung der Melder

Die obigen Schaltflächen werden zur Verwaltung des Systems 
verwendet:

- Scharf: Schaltet das System vollständig scharf. Alle Melder sind aktiv.s

- Entschärft: Das System ist vollständig entschärft. In diesem Modus 
können nur Melder, die auf den Zonentyp "24H" eingestellt sind, den 
Alarm auslösen

- Bleiben: Ermöglicht es Ihnen, das System scharf zu schalten, wenn Sie 
zu Hause sind (z. B. nachts). In diesem Modus lösen Melder, die auf den 
Zonentyp "Teilbereich" eingestellt sind, den Alarm nicht aus

- SOS: Ermöglicht es Ihnen, die Sirene sofort zu aktivieren

- Ereignisprotokoll:
Ermöglicht den Zugriff auf die Liste der an der Zentrale durchgeführten 
Vorgänge (Scharfschalten, Unscharfschalten, Erkennungen, Stromausfall 
usw.)

- Zubehör: 
Ermöglicht den Zugriff auf die Liste des Zubehörs (Detektoren und 
Fernbedienungen) und das Koppeln von neuem Zubehör.

- Einstellungen: 
Ermöglicht den Zugriff auf alle Einstellungen des Alarmsystems.

Das SECURIZY Home Alarm-Kit ist mit 2 Bewegungsmeldern, 2 
Öffnungsmeldern und 2 Fernbedienungen ausgestattet, die bereits mit 
der Alarmzentrale gekoppelt sind.

Um Zubehör hinzuzufügen und Ihr System zu vervollständigen, öffnen 
Sie die SEDEA Home Anwendung, geben Sie das SECURIZY Home System 
ein und klicken Sie auf "Zubehör" :

Vor dem Hinzufügen von Zubehörteilen ist es ratsam, die verschiedenen 
Geräte, die miteinander gekoppelt werden sollen, vorzubereiten und so 
nah wie möglich aneinander zu bringen, um eventuelle 
Übertragungsprobleme (Interferenzen, dicke Wände usw.) zu 
vermeiden. 

Klicken Sie dann auf das +-Symbol, das sich oben rechts auf Ihrem 
Bildschirm befindet.

Die Alarmzentrale startet einen 
Suchlauf und ein Zähler wird angezeigt:

Um Ihre zusätzlichen Melder und/oder 
Fernbedienungen zu verknüpfen, lösen 
Sie diese jetzt einfach aus.

Öffnungsmelder
Lösen Sie den Detektor aus, indem Sie den 
Magneten (B) vom Sender (A) trennen: 
Die LED des Senders leuchtet.

B
A

Bewegungsmelder
Vergewissern Sie sich, dass der Melder 
eingeschaltet ist (ON) und fahren Sie dann 
mehrmals mit der Hand davor. Die Anzeige 
leuchtet.

Fernsteuerung
Drücken Sie eine 
beliebige Taste.

Wenn Sie einen dieser Vorgänge ausführen, gibt das Bedienfeld einen 
Piepton aus und in der Anwendung wird die Meldung "Registrierung 
erfolgreich" angezeigt. Das betreffende Zubehör wird dann mit Ihrer 
Alarmanlage gekoppelt.

Die Einstellung des Zonentyps Ihrer Melder legt fest, wann diese 
ausgelöst werden können. 

- Normal: Detektor aktiv, wenn das System ganz oder teilweise scharf ist
- Teilweise: Melder aktiv, wenn das System vollständig scharf ist, er ist 
inaktiv, wenn das System teilweise scharf ist
- 24 h: Melder aktiv, unabhängig vom Modus der Zentrale (scharf, 
unscharf oder teilweise)

Dans le menu Accessoires / 
Détecteurs, cliquez sur le 
détecteur que vous 
souhaitez paramétrer

Cliquez ensuite sur type de 
zone : 

Choisissez maintenant le type 
de zone puis confirmez.

Cliquez ensuite sur 
«Sauvegarder» pour valider.

12) Menü Einstellungen

- Scharfschaltverzögerung: Hier 
können Sie die Zeit einstellen, die Sie 
nach dem Scharfschalten Ihr Haus 
verlassen müssen.

- Timer : Ermöglicht die 
Programmierung von automatischen 
Scharf- und Unscharfschaltzeiten für 
das System.

- Eingebauter Bewegungsmelder: 
Ermöglicht die Aktivierung bzw. 
Deaktivierung des im Bedienfeld 
eingebauten Bewegungsmelders.

- Alarmlautstärke: ier können Sie die 
Lautstärke der Sirene einstellen.

- Sirenendauer: Stellen Sie die Dauer 
der Sirene bei Auslösung ein.

- Alarmton:  Stellen Sie den 
Sirenenton ein.

- Scharf- und 
Unscharf-Benachrichtigung: pErmöglicht es Ihnen, eine Benachrichtigung zu 
erhalten, die bestätigt, wann das System scharf und unscharf ist.

- Systemsprache: Ermöglicht die Einstellung der Systemsprache.

1
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Batterie: CR2032

Batteriewechsel bei einer Fernbedienung
1- Entfernen Sie die weiße Abdeckung auf der Rückseite der 
Fernbedienung
2 - Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die 
Schraube am Fernbedienungsgehäuse herauszudrehen
3- Verwenden Sie dann einen Kreuzschlitzschraubendreher, um 
die Schraube, die die Elektronikplatine hält, herauszudrehen

4- Drehen Sie die Elektronikplatine vorsichtig um und 
schieben Sie die alte Batterie aus ihrem Gehäuse. 

Legen Sie dann die neue Batterie unter Beachtung 
der Polarität ein und bauen Sie die Fernbedienung 
wieder zusammede

CR2032

4
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15) Zurücksetzen auf Werkseinstellungen 

Halten Sie die Tasten "Einstellen" und "Lautstärke" gedrückt, 
während Sie das Netzkabel einstecken. Das Bedienfeld gibt 
10 lange Pieptöne gefolgt von 3 kurzen Pieptönen ab und die 
Kontrollleuchte blinkt. 

① Vergewissern Sie sich, dass das System entschärft ist, und ziehen 
Sie dann das Stromkabel vom Bedienfeld ab (wenn das System auch 
über Batterien versorgt wird, entfernen Sie bitte eine Batterie)

②

über Batterien versorgt wird, entfernen Sie bitte eine Batterie)

-

+

-

+-

+

-

+

-

+-

+

Die Zentrale startet neu, alle Fernbedienungen und Melder werden 
gelöscht. Anschließend können Sie die Batterie wieder in ihr Gehäuse 
einsetzen (wenn die Batterie verwendet wird).

Cliquez pour confirmer que le voyant 
clignote rapidement puis cliquez sur 
suivant.

Die Anwendung startet dann 
einen Scan im Netzwerk.

Sobald das Gerät identifiziert 
ist, wird der WiFi-Code in der 
Steuereinheit gespeichert und 
die Verbindung zur Cloud 
hergestellt.

Das Gerät wurde zur SEDEA 
Home-Anwendung 
hinzugefügt, Sie können nun 
auf seine Einstellungen 
zugreifen und es von zu Hause 
und aus der Ferne steuern.

WiFi-Alarm

Wichtiger Hinweis : 
Die Alarmeinheit muss mit einem WiFi-2,4-GHz-Netzwerk verbunden sein. 
Wenn Ihr Router (Internet-Box) 2 WiFi-Bänder (2,4 GHz und 5 GHz) 
ausstrahlt, fragen Sie Ihren Betreiber, wie Sie das 2,4-GHz-WiFi-Band 
auswählen können.WiFi-Alarm

Merkmale:

Zentraler Alarm:
- Stromversorgung: 3,0 V (3 AAA-Batterien) oder über Netzadapter + 
 mitgeliefertes USB-Kabel
- Übertragungsreichweite: 100m (im Freifeld)
- Schallleistung der Sirene: 105 dB
- Ausbaufähig auf bis zu 4 Fernbedienungen und 24 Melder
- Fernverbindung über die SEDEA Home-Anwendung (TUYA-kompatibel)
- Radiofrequenz: 433.92 MHz
- WiFi-Frequenzband IEEE 802.11b/g/n : 2412MHz-2472MHz
- Maximale Strahlungsleistung : 8,07 mW e.i.r.p.
Bewegungsmelder:
- Spannungsversorgung: 3 AAA-Batterien
- Erfassungsbereich: 8 Meter / 110°.
- Radiofrequenz: 433.92 MHz
- Maximale Sendeleistung: 3,17mW
Melder öffnen:
- Stromversorgung: 12V (23A Batterie)
- Radiofrequenz: 433.92 MHz
- Maximale Sendeleistung : 3,17mW
4-Tasten-Fernbedienungen:
- Spannungsversorgung Batterie: 3V Typ CR2032
- Scharfschalten, Entschärfen, Sos und Gong
- Radiofrequenz : 433.92 MHz
- Maximale abgestrahlte Leistung: 0,065mW
Kompatibel mit SECURIZY Alarmzubehör 

USB-Netzadapter :
Hersteller: Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Modell: XSUE050-100-U
Eingangsspannung: 100-240V AC
AC-Eingangsfrequenz: 50/60Hz
Ausgangsspannung: 5,0V DC
Ausgangsstrom: 1,0A
Ausgangsleistung: 5,0 W
Durchschnittlicher Wirkungsgrad im aktiven Modus: 74,28 %.
Leistungsaufnahme im Leerlauf : 0,07 W  

client@sedea.fr
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Inhoud verpakking : 2) Inschakelen van de besturingseenheid 3) Activering van accessoires 4) Informatie over de afstandsbediening met 4 knoppen

Systeem klaar voor gebruik

5) Download de SEDEA Home applicatie

Kenmerken:

Centraal alarm:
- Stroomvoorziening: 3,0V (3 AAA batterijen) of via netadapter + meegeleverde USB-kabel
- Zendafstand: 100m (in vrij veld)
- Geluidsvermogen van de sirene: 105 dB
- Uitbreidbaar tot 4 afstandsbedieningen en 24 detectoren
- Aansluiting op afstand via de SEDEA Home toepassing (compatibel met TUYA)
- Radiofrequentie: 433,92 MHz
- WiFi-frequentieband IEEE 802.11b/g/n : 2412MHz-2472MHz
- Maximaal uitgestraald vermogen : 8,07 mW e.i.r.p.
Bewegingsdetectoren:
- Stroomvoorziening: 3 AAA batterijen
- Detectiebereik: 8 meter / 110°.
- Radiofrequentie: 433,92 MHz
- Maximaal uitgestraald vermogen: 3,17mW
Openingsdetectoren:
- Stroomvoorziening: 12V (23A batterij)
- Radiofrequentie: 433,92 MHz
- Maximaal uitgestraald vermogen : 3,17mW
Afstandsbedieningen met 4 knoppe :
- Stroomvoorziening Batterij: 3V type CR2032
- Bewapenen, ontwapenen, sos en chime
- Radiofrequentie : 433,92 MHz
- Maximaal uitgestraald vermogen: 0,065mW
Compatibel met SECURIZY alarm accessoires 

USB-voedingsadapter :
Fabrikant: Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Model: XSUE050-100-U
Ingangsspanning: 100-240V AC
Ingangsfrequentie AC: 50/60Hz
Uitgangsspanning: 5.0V DC
Uitgangsstroom: 1.0A
Uitgangsvermogen: 5.0W
Gemiddeld rendement in actieve modus: 74,28%.
Stroomverbruik bij niet-belasten : 0,07W  

Installatiegids
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome

NL

Recycling
Dit symbool op het product, de accessoires of de documentatie geeft 
aan dat het product voldoet aan de EU-richtlijn 2012/19/EU. Dit 
betekent dat noch het product noch de gebruikte elektronische 
accessoires met ander huishoudelijk afval mogen worden 
weggegooid. Gelieve uw gebruikte producten en accessoires te 
scheiden van ander afval. Door uw oude product op een verantwoorde 
manier weg te gooien, draagt u bij tot de bescherming van het milieu 
en uw gezondheid en bevordert u de recycling van de materialen 
waaruit deze producten bestaan in het kader van een duurzame 
ontwikkeling. Particulieren wordt verzocht contact op te nemen met 
hun plaatselijke autoriteiten om te informeren naar de procedures en 
inzamelpunten voor de recycling van deze producten.

Contactpersonen
Email : client@sedea.fr
Website internet : www.sedea.fr

Adres
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Verklaring van overeenstemming  
Ondergetekende, SEDEA, verklaart dat de radioapparatuur van het 
type alarmkit - 470860 in overeenstemming is met de richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
te vinden op onze website door de productreferentie in te voeren in 
de zoekbalk van onze technische ondersteuning: 
https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Garantie
De garantie voor uw toestel en zijn accessoires voldoet aan de wettelijke 
bepalingen op het ogenblik van de aankoop. Reserveonderdelen voor 
dit toestel zijn ten minste verkrijgbaar voor de duur van de garantie.

Batterij recycling
Gooi gebruikte batterijen niet bij het huisvuil, maar in de daarvoor 
bestemde recyclingbakken..

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DEZE 
NETSPANNINGSLADER IN GEBRUIK NEEMT EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK. 
- Altijd droog houden. Dompel het alarmsysteem of de randapparatuur nooit onder in 
water of een andere vloeistof. Stel het niet bloot aan regen, in de buurt van water of 
vocht, zoals een badkuip, fonteintje, aanrecht, zwembad, in een natte kelder of op een 
andere vochtige plaats.
- Plaats het toestel niet in direct zonlicht, in de buurt van een warmtebron of radiator, of 
op een andere plaats waar de temperatuur hoog oploopt.
- Sla het alarmsysteem of de randapparatuur ervan niet op in ruimten met een lage 
temperatuur. Wanneer de temperatuur weer normaal is, kan zich vocht in het toestel 
vormen en de elektronische circuits beschadigen.
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen die ervaring of 
kennis ontberen, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
betreffende het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het toestel spelen.
- Als het alarmsysteem of de randapparatuur ervan op een ongebruikelijke manier 
werken, en vooral als ze abnormale geluiden of geuren voortbrengen, verwijder dan 
onmiddellijk de batterijen en laat het door een gekwalificeerde reparateur onderzoeken.
- Veeg alleen het alarmsysteem of de randapparatuur af met een zachte, droge doek.

- 1 aangesloten alarmcentrale met geïntegreerde bewegingsmelder
- 2 bewegingsdetectoren
- 2 openingsdetectoren
- 6 AAA batterijen + 2 23A batterijen
- 1 installatiegids
- 2 dubbelzijdige stickers 

13) Openen van sensorinformatie

Niet installeren in de buurt 
van magnetische materialen

Niet installeren op een 
onstabiele ondergrond 

Zowel de zender als de magneet zijn 
voorzien van een kleine pijl voor de 
uitlijning. 
Let er bij de bevestiging op dat de twee 
kleine pijltjes naar elkaar toe zijn gericht. 

Bij het installeren van de 2 elementen mag 
de afstand tussen de zender en de magneet 
niet meer dan 1 cm bedragen.

1) Zender en magneetuitlijning

2) Maximale afstand tussen zender en magneet

1 cm

Het oppervlak (deur of raam) waar de melder moet worden geïnstalleerd, 
moet schoon en droog zijn om ervoor te zorgen dat de meegeleverde 
dubbelzijdige tape goed hecht.

A

< 1 cm

B

A B

3) Bevestiging met dubbelzijdige kleefstof

A B

4) Bevestiging met schroeven

5) Vervangen van de batterijen

Als de steun het toelaat (houten 
deur bijvoorbeeld), kunt u 
schroeven gebruiken om de 
zender en zijn magneet vast te 
zetten.

Wanneer het lampje van de zender continu blijft branden, 
betekent dit dat u de batterij moet vervangen: 

③ Plaats de achterkant van de zender terug door het 
klepje omhoog te schuiven.

② Verwijder de gebruikte batterij en vervang deze door 
een gelijkwaardig model (12 volt 23A Alkaline), met 
inachtneming van de polariteit.

① Schuif de achterkant van de zender naar beneden om 
bij het batterijvak te komen.

+-

14) Informatie over de bewegingsdetector :

Installeer deze melder niet in de buurt van een raam of een apparaat dat 
tocht of grote temperatuurschommelingen kan veroorzaken (airconditio-
ning, verwarming, open haard, kachel, enz.): (airconditioning, verwarming, 
open haard, kachel ...).

Installeer de detector bij voorkeur niet voor een raam of een erker om te 
grote lichtveranderingen te voorkomen.

Installeer geen 2 bewegingsdetectoren op dezelfde plaats om onderlinge 
storing te voorkomen.

Tenslotte, installeer de detector niet op een onstabiel oppervlak waardoor 
hij zou kunnen vallen en beschadigen.

De batterijen vervangen

- Gebruik deuvels en schroeven aangepast aan uw type muur en bevestig dan 
het onderdeel (1) 
- Monteer de detector (3) op het kogelgewricht (2) en klem het geheel vast op 
de muurbeugel (1)
- Oriënteer het apparaat om de detectie aan te passen aan uw huis

Bewegingsdetectoren zijn gevoeliger voor zijdelingse menselijke bewegingen, 
dus is het raadzaam uw detectoren zo te plaatsen dat zij bewegingen van de 
ene kamer naar de andere in uw huis detecteren.

TEST : 

Zodra de installatie is voltooid, test u uw bewegingsdetectoren door ervoor te 
lopen (zijwaarts voor de detector).
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③ Doe het deksel er weer op en test je detector.

② Verwijder de gebruikte batterijen en vervang 
ze door gelijkwaardige modellen (3 x AAA LR03), 
met inachtneming van de polariteiten.

① Verwijder het deksel aan de achterkant 
om toegang te krijgen tot het 
batterijcompartiment

Als het lampje van de detector continu 
blijft branden, betekent dit dat u de 
batterijen moet vervangen:

Detectieveld : 

Bovenaanzicht

8m

2m

Zijaanzicht

1. Open het batterijvakje aan de achterkant van de besturingseenheid en 
plaats er 3 AAA batterijen in, let op de polariteit. Sluit het batterijvak.

2. Sluit het bedieningspaneel aan op een stopcontact met behulp van de 
bijgeleverde wisselstroomadapter en USB-kabel:

De besturingseenheid moet worden gevoed 
door de meegeleverde netvoeding.

Accu's worden gebruikt als aanvulling op de 
stroomvoorziening, zij dienen als back-up van 
de stroomvoorziening in geval van stroomuit-
val.

Het plaatsen van batterijen is niet verplicht. Wij 
bevelen echter het gebruik ervan aan omdat 
het de autonomie van het systeem vergroot.

-

+

-

+-

+ Openingsdetectoren

Om de detector te activeren, 
verwijdert u het batterijbeschermlipje 
in de zender.

Bewegingsdetectoren

Om de melder te activeren, 
verwijdert u het batterijs-
trookje aan de achterkant 
van de melder

+-

Download de SEDEA Home applicatie beschikbaar op Google Play en op 
de App store :

Als u geen toegang hebt tot de Playstore, scan dan de QR-code 
hieronder om het installatiebestand van de applicatie op uw telefoon te 
downloaden.

6) Een SEDEA Home account aanmaken

Om uw SEDEA Home account aan te maken, kunt 
u uw e-mailadres of uw mobiele nummer 
gebruiken.
Om uw e-mailadres of telefoonnummer te 
verifiëren, krijgt u een code toegestuurd en moet 
u een wachtwoord aanmaken om de aanmaak van 
uw account af te ronden.

Wanneer u het programma 
start, kan u gevraagd 
worden om installatie van 
onbekende bronnen toe te 
staan. Als dit het geval is, 
configureer uw telefoon 
dan dienovereenkomstig.

Créer un nouveau compte

Een nieuw account aanmakenEen nieuw account aanmakenEen nieuw account aanmaken

7) Aansluiten van de alarmunit (EZ-modus)

Klik nu op het + symbool rechts boven in het 
scherm:

Kies dan uw product uit de lijst:
++++

De applicatie zal u dan begeleiden om 
de status van uw alarmcentrale te 
controleren en deze vervolgens te 
verbinden met uw WiFi-netwerk. 

Voer het wachtwoord van uw 
WiFi-netwerk in zodra daarom wordt 
gevraagd (WiFi-netwerk waarop uw 
smartphone is aangesloten) en klik 
vervolgens op NEXT.

Belangrijke opmerking :  
De alarmunit moet worden aangesloten op een WiFi 2.4 GHz 
netwerk. Als uw router (internetbox) 2 WiFi-banden uitzendt (2,4 
GHz en 5 GHz), raadpleeg dan uw operator om te weten hoe u de 2,4 
GHz WiFi-band kunt selecteren.
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1. Volledig inschakelen van het 
systeem
2. Uitschakelen van het systeem
3. Partial System Arming: Deze modus 
wordt gebruikt wanneer u thuis bent en het 
systeem wilt activeren. Detectoren die in 
"gedeeltelijke" modus zijn ingesteld, worden 
niet geactiveerd. Als algemene regel geldt 
dat bewegingsdetectoren op "gedeeltelijk" 
moeten worden gezet, zodat u zich vrij door 
uw huis kunt bewegen. Openingsdetectoren 
die op "Normaal" staan, blijven actief.

4. SOS: onmiddellijke sirene activering  

De accessoires (detectoren en afstandsbedieningen) zijn 
reeds gekoppeld met het bedieningspaneel. Het systeem is 
dus bedrijfsklaar.

Voor een completere afstelling en bediening van het 
systeem kunt u het alarmbedieningspaneel ook op WiFi 
aansluiten en de SEDEA Home-applicatie installeren.

1) Beschrijving van de installatie

1.Volume

3. Toon

2. Instelling
(in-/uitschakelen)

1) Beschrijving van de installatie

4.speaker

5. bewegingsdetector

-

+

-

+-
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6. Compartimentpalen

7.Micro USB-poort 
(voor stroomvoorziening 
via voedingsadapter)

- AAN/UIT
Houd de 2 ingedrukt. Houd de toets 2. (Instelling) ingedrukt om het 
bedieningspaneel in te schakelen. Er klinkt een pieptoon.

- Bewapenen / Ontwapenen
Druk op (kort indrukken) toets 2. (Instelling) toets om het systeem in of uit 
te schakelen. Er klinkt één pieptoon wanneer het systeem is ingeschakeld. 
Er klinken twee pieptonen wanneer het systeem is uitgeschakeld.

- De toon veranderen
Druk op knop 3. (Toon) knop om het sirenegeluid te selecteren - Volume 
regelenDruk (kort indrukken) knop 1. (Volume) om het geluidsniveau van 
de sirene aan te passen

- Koppeling afstandsbediening
Houd knop 1 ingedrukt. (Volume), het bedieningspaneel licht op: Druk op 
een van de toetsen van de afstandsbediening om deze te koppelen (er 
klinken 2 piepjes). Druk nogmaals (kort indrukken) op toets 1. (Volume) 
toets om de pairing mode te verlaten.

- Alle afstandsbedieningen verwijderen
Houd knop 1 ingedrukt. (Volume), het bedieningspaneel licht op: houd 
toets 1. (Volume) nogmaals ingedrukt, 4 pieptonen klinken: alle
afstandsbedieningen zijn gewist.

- Koppeldetector
Houd toets 3 ingedrukt. (Toon), de centrale licht op: trigger de detector 
om hem te koppelen (er klinken 2 bieptonen). Druk nogmaals op toets 1 
(kort indrukken). (Volume) toets om de pairing mode te verlaten.

- Alle detectoren verwijderen
Houd toets 3 ingedrukt. Toets 3. (Toon) indrukken en ingedrukt houden, 
de centrale licht op: Toets 3. (Toon) nogmaals indrukken en ingedrukt 
houden, 4 pieptonen klinken: Alle detectoren zijn gewist.

Let op:

Met de volgende functies kunt u het bedieningspaneel 
instellen en de accessoires handmatig koppelen. 

Ter informatie: de accessoires in deze alarmkit zijn al 
gekoppeld aan de centrale eenheid. Het is derhalve niet 
nodig ze te koppelen.

Voor meer volledige instellingen kunt u het 
bedieningspaneel ook via WiFi verbinden en de SEDEA 
Home toepassing installeren (zie hoofdstuk "De SEDEA 
Home toepassing downloaden"). 

Invoeren van de "WiFi EZ 
Connection" modus: 

Houd de "Volume" en "Toon" 
toetsen ingedrukt om de EZ 
verbindingsmodus binnen te gaan.

De centrale geeft 3 pieptonen en 
knippert dan snel in het rood.

Klik op om te bevestigen dat het 
lampje snel knippert en klik dan op 
volgende om het zoeken te starten.

De toepassing start dan een 
scan op het netwerk.

Zodra het apparaat is 
geïdentificeerd, wordt de 
WiFi-code opgeslagen in de 
besturingseenheid en wordt 
de verbinding met de cloud 
tot stand gebracht.

De unit is toegevoegd aan de 
SEDEA Home applicatie, u 
heeft nu toegang tot de 
instellingen en kunt de unit 
vanuit huis en op afstand 
bedienen.

8) Aansluiten van de alarmunit (AP-modus)

Klik op het + symbool rechts boven in het 
scherm:

Kies dan uw product uit de lijst:

Als de verbinding in EZ mode niet werkte, kunt u deze tweede methode 
(AP) proberen, die erin bestaat rechtstreeks verbinding te maken met de 
centrale om de WiFi-toegang van uw huis door te geven.

Klik dan op de rechterbovenhoek 
om de AP modus te selecteren:

Lees de instructies op het volgende 
scherm en klik dan op "Verbinden" om 
naar de verbindingsinstellingen van 
uw smartphone te gaan.

In de lijst van beschikbare 
WiFi-netwerken zal één ervan 
"Smartlife" heten, gevolgd door 4 
cijfers. Maak verbinding met dit 
netwerk en kom terug naar de SEDEA 
Home applicatie.

++++

De applicatie zal u dan begeleiden om 
de status van uw alarmcentrale te 
controleren en deze vervolgens te 
verbinden met uw WiFi-netwerk. 

Voer het wachtwoord van uw 
WiFi-netwerk in zodra daarom wordt 
gevraagd (WiFi-netwerk waarop uw 
smartphone is aangesloten) en klik 
vervolgens op NEXT.

Invoeren van "WiFi AP 
connection" mode: 

Houd de toetsen "Instelling" en 
"Toon" ingedrukt om de 
AP-verbindingsmodus te openen.

De centrale geeft 3 pieptonen en 
knippert dan in het blauw.

9) Alarmbesturing met SEDEA Home

10) Accessoires toevoegen

11) Zone type instelling van de detectoren

De bovenstaande knoppen worden gebruikt om het systeem te 
beheren:

- Ingeschakeld: volledig inschakelen van het systeem. Alle detectoren 
zijn actief.

- Ontwapend: Het systeem is volledig ontwapend. In deze modus 
kunnen alleen detectoren die zijn ingesteld op zonetype "24H" het 
alarm activeren

- Blijf: Hiermee kunt u het systeem inschakelen wanneer u thuis bent 
(bijv. 's nachts). In deze modus zullen detectoren die zijn ingesteld op 
het "gedeeltelijke" zonetype het alarm niet doen afgaan.

- SOS: Hiermee kunt u de sirene onmiddellijk activeren

- Gebeurtenislogboek:
Geeft toegang tot de lijst van handelingen uitgevoerd op het 
bedieningspaneel (inschakelen, uitschakelen, detecties, stroomuitval...)

- Accessoires:
Geeft toegang tot de lijst van accessoires (detectoren en 
afstandsbedieningen) en om nieuwe accessoires te koppelen.

- Instellingen: 
Hiermee krijgt u toegang tot alle instellingen van het alarmsysteem.

De SECURIZY Home alarm kit is uitgerust met 2 bewegingsdetectoren, 2 
openingsdetectoren en 2 afstandsbedieningen die reeds gekoppeld zijn 
met de alarmcentrale.

Om accessoires toe te voegen en uw systeem te vervolledigen, opent u 
de SEDEA Home toepassing, voert u het SECURIZY Home systeem in en 
klikt u op "Accessoires" :

Alvorens accessoires toe te voegen is het raadzaam de verschillende aan 
elkaar te koppelen toestellen voor te bereiden en ze zo dicht mogelijk 
bij elkaar te brengen om eventuele transmissieproblemen 
(interferentie, dikke muren, enz.) te voorkomen. 

Klik vervolgens op het + symbool rechts bovenaan uw scherm.

Het centrale alarm start een scan en een 
teller wordt weergegeven:

Om uw extra detectoren en/of 
afstandsbedieningen te koppelen, 
activeert u ze nu.

Opening detector
Activeer de detector door de magneet (B) los te 
maken van de zender (A): de LED van de zender 
licht op.

B
A

Bewegingsdetector
Zorg ervoor dat de detector aan staat (ON) 
en ga er dan een paar keer met uw hand 
voor langs. De indicator licht op.

Afstandsbediening
Druk op een 
willekeurige knop.

Wanneer u een van deze handelingen uitvoert, geeft het 
bedieningspaneel een pieptoon en verschijnt de boodschap "Registratie 
geslaagd" op het scherm van de toepassing. Het betreffende accessoire 
wordt dan aan uw alarmsysteem gekoppeld.

Door het zonetype van uw detectoren in te stellen, bepaalt u wanneer ze 
kunnen worden geactiveerd. 

- Normaal: Detector actief wanneer het systeem geheel of gedeeltelijk is 
ingeschakeld
- Partial: detector actief wanneer het systeem volledig bewapend is, hij 
zal inactief zijn wanneer het systeem gedeeltelijk bewapend is
- 24 u: detector actief, ongeacht de modus van het bedieningspaneel 
(ingeschakeld, uitgeschakeld of gedeeltelijk)

Klik in het menu 
Accessoires / Detectoren 
op de detector die u wenst 
in te stellen

Klik dan op zonetype : 

Kies nu het zonetype en 
bevestig.

Klik vervolgens op "Opslaan" 
om te valideren.

12) Menu Instellingen

- Wapeningsvertraging: hiermee 
kunt u instellen hoe lang u na het 
inschakelen uw huis moet verlaten.

- Timer: Hiermee kunt u automatische 
in- en uitschakeltijden voor het 
systeem programmeren.

- Ingebouwde bewegingsdetector:  
Hiermee kunt u de in het 
bedieningspaneel ingebouwde 
bewegingsdetector activeren of 
deactiveren.

- Alarm Volume: Hiermee kunt u het 
volume van de sirene regelen.

- Sirene duur: Stel de duur van de 
sirene in wanneer deze wordt 
geactiveerd.

- Alarmtoon: Stel het sirenegeluid in.

- Melding in-/uitgeschakeld: 
Hiermee kunt u een melding 
ontvangen die bevestigt wanneer het systeem in- en uitgeschakeld is.

- Systeemtaal: Hiermee kunt u de systeemtaal instellen.
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Batterij: CR2032

Vervangen van een batterij in een afstandsbediening
1-Verwijder het witte klepje aan de achterkant van de 
afstandsbediening
2- Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de schroef van het 
afstandsbedieningskastje los te draaien
3- Gebruik een kruiskopschroevendraaier om de schroef los te 
draaien die de elektronische kaart

4- Draai de elektronische kaart voorzichtig om en schuif de 
oude batterij uit de behuizing. Plaats vervolgens de 

nieuwe batterij, let op de polariteit, en zet de 
afstandsbediening weer in elkaar

CR2032

4
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15) Terug naar fabrieksinstellingen 

Houd de knoppen "Adjust" en "Volume" ingedrukt terwijl u de 
stekker in het stopcontact steekt. Het bedieningspaneel geeft 
10 lange pieptonen gevolgd door 3 korte pieptonen en het 
controlelampje knippert. 

① Controleer of het systeem is ontwapend en koppel vervolgens de 
voedingskabel los van het bedieningspaneel (als het systeem ook 
door batterijen wordt gevoed, verwijder dan één batterij)

②

door batterijen wordt gevoed, verwijder dan één batterij)

-

+

-
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Het bedieningspaneel wordt opnieuw opgestart, alle afstandsbedie-
ningen en detectoren worden gewist. U kunt dan de batterij terug in 
de behuizing plaatsen (als batterijvoeding wordt gebruikt).

Klik om te bevestigen dat het lampje 
snel knippert en klik dan op volgende.

De toepassing start dan een 
scan op het netwerk.

Zodra het apparaat is 
geïdentificeerd, wordt de 
WiFi-code opgeslagen in de 
besturingseenheid en wordt 
de verbinding met de cloud 
tot stand gebracht.

De unit is toegevoegd aan de 
SEDEA Home applicatie, u 
heeft nu toegang tot de 
instellingen en kunt de unit 
vanuit huis en op afstand 
bedienen.

ALARME WiFi

Belangrijke opmerking: 
De alarmunit moet worden aangesloten op een WiFi 2.4 GHz netwerk. Als 
uw router (internetbox) 2 WiFi-banden uitzendt (2,4 GHz en 5 GHz), 
raadpleeg dan uw operator om te weten hoe u de 2,4 GHz WiFi-band kunt 
selecteren.ALARME WiFi

client@sedea.fr
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Contenido del paquete : 2) Encendido de la unidad de control 3) Activación de los accesorios 4) Información del mando a distancia de 4 botones

Sistema listo para funcionar

5) Descargue la aplicación SEDEA Home

Guía de instalación
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome

ES

Reciclaje
Este símbolo en el producto, sus accesorios o la documentación indica 
que el producto cumple con la Directiva de la UE 2012/19/UE. Esto 
significa que ni el producto ni sus accesorios electrónicos usados 
pueden eliminarse con otros residuos domésticos. Por favor, separe 
sus productos y accesorios usados de los demás residuos. Al 
deshacerse de su antiguo producto de forma responsable, contribuirá 
a proteger el medio ambiente y su salud, y fomentará el reciclaje de los 
materiales que componen estos productos como parte de un 
desarrollo sostenible. Se invita a las personas a ponerse en contacto 
con las autoridades locales para informarse sobre los procedimientos y 
puntos de recogida para el reciclaje de estos productos.

Contactos
Correo electrónico : client@sedea.fr
Sitio internet : www.sedea.fr

Dirección
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Declaración de conformidad  
El abajo firmante, SEDEA, declara que el equipo de radio del tipo kit 
de alarma - 470860 es conforme a la directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE puede 
encontrarse en nuestro sitio web introduciendo la referencia del 
producto en la barra de búsqueda de nuestro soporte técnico: 
https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Garantía
La garantía de su aparato y de sus accesorios se ajusta a las disposiciones 
legales en el momento de la compra. Las piezas de recambio para este 
aparato están disponibles al menos durante la duración de la garantía.

Reciclaje de baterías
No tire las pilas usadas con la basura doméstica, sino en los 
contenedores de reciclaje previstos para ello.

NSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE 
CARGADOR DE RED Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. 
- Manténgase siempre seco. No sumerja nunca el sistema de alarma o sus periféricos en 
agua o cualquier otro líquido. No lo exponga a la lluvia, cerca del agua o de la humedad, 
como una bañera, un lavabo, un fregadero, una piscina, en un sótano húmedo o en 
cualquier otro lugar húmedo.
- No coloque la unidad bajo la luz directa del sol, cerca de una fuente de calor o un 
radiador, o en cualquier otro lugar donde la temperatura sea alta.
- No almacene el sistema de alarma ni sus periféricos en zonas de baja temperatura. 
Cuando vuelva a la temperatura normal, puede formarse humedad en el interior de la 
unidad y dañar los circuitos electrónicos.
- Este equipo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos los niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por personas que carezcan de 
experiencia o conocimientos, a menos que hayan sido supervisadas o instruidas sobre el 
uso del equipo por una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser 
supervisados para garantizar que no jueguen con el dispositivo.
- Si el sistema de alarma o sus periféricos funcionan de manera inusual, y sobre todo si 
emiten sonidos u olores que parecen anormales, retire las pilas inmediatamente y hágalo 
examinar por un técnico cualificado.
- Limpie sólo el sistema de alarma o sus periféricos con un paño suave y seco.

- 1 unidad de alarma conectada con detector de movimiento integrado
- 2 detectores de movimiento
- 2 detectores de apertura
- 6 pilas AAA + 2 pilas 23A
- 1 guía de instalación
- 2 pegatinas de doble cara 

13) Abrir la información del sensor

No instalar cerca 
de materiales magnéticos

No instalar en una 
superficie inestable 

Tanto el transmisor como el imán están 
provistos de una pequeña flecha para su 
alineación. 
Al fijarlo, asegúrese de que las dos flechas 
pequeñas estén enfrentadas. 

Al instalar los 2 elementos, la distancia entre 
el transmisor y el imán no debe superar 1 cm.

1) Alineación del transmisor y del imán

2) Distancia máxima entre el transmisor y el imán

1 cm

La superficie (puerta o ventana) donde se va a instalar el detector debe estar 
limpia y seca para que la cinta de doble cara suministrada se adhiera 
correctamente.

A

< 1 cm

B

A B

3) Fijación con adhesivo de doble cara

5) Sustitución de las pilas
A B

4) Fijación con tornillos

Si el soporte lo permite (puerta 
de madera, por ejemplo), puedes 
utilizar tornillos para fijar el 
transmisor y su imán.

Lorsque le voyant du transmetteur reste allumé en 
permanence, cela indique que vous devez remplacer 
la pile : 

③ Vuelva a colocar la parte trasera del transmisor 
deslizando la tapa hacia arriba.

② Retire la pila usada y sustitúyala por un modelo 
equivalente (alcalina de 12 voltios 23A), respetando 
la polaridad.

① Deslice la parte trasera del transmisor hacia abajo 
para acceder al compartimento de las pilas.

+-

14) Información del detector de movimiento :

No instale este detector cerca de una ventana o de un aparato que pueda 
generar corrientes de aire o cambios de temperatura importantes (aire 
acondicionado, calefacción, chimenea, estufa, etc.): (aire acondicionado, 
calefacción, chimenea, estufa...).

Es preferible no instalar el detector frente a una ventana o un mirador para 
evitar cambios de luz excesivos.

No instale 2 detectores de movimiento en el mismo lugar para evitar 
interferencias entre ellos.

Por último, no instale el detector en una superficie inestable que pueda 
provocar su caída y deterioro.

Cambiar las pilas

- Utilice tacos y tornillos adaptados a su tipo de pared y fije la pieza (1) 
- Montar el detector (3) en la rótula (2) y luego enganchar el conjunto en el 
soporte mural (1)
- Orienta el dispositivo para otpmizar la detección según tu casa

Los detectores de movimiento son más sensibles al movimiento lateral de las 
personas, por lo que es aconsejable colocar los detectores para detectar el 
movimiento de una habitación a otra de la casa.

PRUEBA:

Una vez completada la instalación, pruebe sus detectores de movimiento 
caminando frente a ellos (de lado frente al detector).
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③ Vuelve a poner la tapa y prueba tu detector

② Retire las pilas usadas y sustitúyalas por modelos 
equivalentes (3 x AAA LR03), respetando 
las polaridades.

① RRetira la tapa de la parte trasera 
para acceder al compartimento de las pilas

Cuando la luz del detector permanece 
encendida de forma continua, indica que 
es necesario cambiar las pilas:

Campo de detección : 

Vista superior

8m

2m

Vista lateral

1. Abra el compartimento de las pilas situado en la parte posterior de la 
unidad de control e introduzca 3 pilas AAA, respetando las polaridades. 
Cierre el compartimento de las pilas.

2. Conecte el panel de control a una toma de corriente utilizando el 
adaptador de CA y el cable USB suministrados:

La unidad de control debe ser alimentada por la 
red eléctrica suministrada.

Las baterías se utilizarán como complemento de 
la fuente de alimentación, tendrán un papel de 
respaldo de la fuente de alimentación en caso 
de fallo de la misma.

La colocación de las pilas no es obligatoria. Sin 
embargo, recomendamos su uso porque 
aumenta la autonomía del sistema.

-

+

-

+-

+ Detectores de apertura

Para activar el detector, retire 
la pestaña de protección de la batería 
en el transmisor.

Detectores de 
movimiento

Para activar el detector, 
retire la lengüeta de 
protección de la batería 
en la parte posterior del 
detector

+-

Descargue la aplicación SEDEA Home disponible en Google Play y en la 
App store :

Si no tiene acceso a Playstore, escanee el código QR que aparece a 
continuación para descargar el archivo de instalación de la aplicación en 
su teléfono.

6) Crear una cuenta de SEDEA Home

Para crear su cuenta SEDEA Home, puede utilizar 
su dirección de correo electrónico o su número de 
teléfono móvil. Para verificar su dirección de 
correo electrónico o su número de teléfono, se le 
enviará un código y tendrá que crear una 
contraseña para finalizar la creación de su cuenta.

Tenga en cuenta que 
cuando lo inicie, es posible 
que se le pida que permita 
la instalación desde 
fuentes desconocidas. Si 
este es el caso, configure 
su teléfono en 
consecuencia.

Créer un nouveau compte

Crear una nueva cuentaCrear una nueva cuenta

7) Conexión de la unidad de alarma (modo EZ)

Ahora haz clic en el símbolo + de la parte 
superior derecha de la pantalla:

A continuación, elija su producto de la lista:
++++

A continuación, la aplicación le guiará 
para comprobar el estado de su central 
de alarmas y luego conectarla a su red 
WiFi. 

Introduzca la contraseña de su red WiFi 
en cuanto se le pida (red WiFi en la que 
está conectado su smartphone) y luego 
haga clic en SIGUIENTE.

Nota importante :  
La unidad de alarma debe estar conectada a una red WiFi de 2,4 GHz. 
Si su router (caja de Internet) emite 2 bandas WiFi (2,4 GHz y 5 GHz), 
consulte a su operador para saber cómo seleccionar la banda WiFi de 
2,4 GHz.

1

3
2

4

1. Armado completo del sistema
2. Desactivación del sistema
3. Armado parcial del sistema: Este 
modo se utiliza cuando se está en casa y se 
desea activar el sistema. Los detectores 
configurados en modo "parcial" no se 
activarán. Como regla general, los detectores 
de movimiento deben estar ajustados a 
"parcial" para que pueda moverse libremente 
por su casa. Los detectores de apertura 
puestos en modo "Normal" permanecen 
activos.

4. SOS: activación inmediata de la sirena 

Los accesorios (detectores y mandos a distancia) ya están 
emparejados con la central. Por lo tanto, el sistema está 
listo para funcionar.

Para un ajuste y control más completo del sistema, también 
puede conectar la central de alarma en WiFi e instalar la 
aplicación SEDEA Home.

1) Descripción de la planta

1. Volumen

3. Tono

2. Ajuste
(armar/desarmar)

1) Descripción de la planta

4. Orador

5. detector de 
movimiento

-

+

-

+-

+

6. Pilas de 
compartimentos

7. Puerto micro USB 
(para la alimentación 
a través del adaptador 
de corriente)

- ON/OFF
Mantenga pulsada la tecla 2. Mantenga pulsado el botón 2. (Ajuste) para 
encender el panel de control. Sonará un pitido.

- Armado / Desarmado
Pulse (pulsación corta) el botón 2. (Ajuste) para armar o desarmar el 
sistema. Un pitido suena cuando el sistema está armado. 2 pitidos suenan 
cuando el sistema está desarmado.

- Cambiar el tono
Pulse el botón 3. (Tono) para seleccionar el sonido de la sirena

- Ajustar el volumen
Pulse (pulsación corta) el botón 1. (Volumen) para ajustar el nivel de 
sonido de la sirena

- Emparejamiento del mando a distancia
Mantenga pulsado el botón 1. (Volumen), el panel de control se ilumina: 
pulse uno de los botones del mando a distancia para emparejarlo (sonarán 
2 pitidos). Pulse de nuevo (pulsación corta) el botón 1. (Volumen) para salir 
del modo de emparejamiento.

- Borrar todos los mandos a distancia
Mantenga pulsado el botón 1. (Volumen), el panel de control se ilumina: 
Mantenga pulsado el botón 1. (Volumen) de nuevo, sonarán 4 pitidos: 
todos los mandos a distancia se borran.

- Detector de emparejamiento
Mantenga pulsado el botón 3. (Tono), la central se ilumina: dispare el 
detector para emparejarlo (sonarán 2 pitidos). Pulse de nuevo el botón 1 
(pulsación corta). (Volumen) para salir del modo de emparejamiento.

- Borrar todos los detectores
Mantenga pulsado el botón 3. Mantenga pulsada la tecla 3 (Tono), la 
central se ilumina: Mantenga pulsada de nuevo la tecla 3 (Tono), suenan 4 
pitidos: Se borran todos los detectores.

Nota:  

LLas siguientes funciones le permiten configurar el panel 
de control y emparejar los accesorios manualmente. 

A título informativo, los accesorios incluidos en este kit 
de alarma ya están asociados a la unidad central. Por lo 
tanto, no es necesario emparejarlos.

Para una configuración más completa, también puede 
conectar el panel de control en WiFi e instalar la 
aplicación SEDEA Home (véase el capítulo "Descarga de 
la aplicación SEDEA Home").  

Entrar en el modo "WiFi EZ 
Connection":  

Mantén pulsados los botones 
"Volumen" y "Tono" para entrar en 
el modo de conexión EZ.

La central emite 3 BIP y luego 
parpadea rápidamente en rojo.

Haga clic para confirmar que la luz 
parpadea rápidamente y luego haga 
clic en siguiente para iniciar la 
búsqueda.

A continuación, la aplicación 
lanza un escaneo en la red.

Una vez identificado el 
dispositivo, el código WiFi se 
guarda en la unidad de control 
y se realiza la conexión a la 
nube.

La unidad se ha añadido a la 
aplicación SEDEA Home, ahora 
puedes acceder a sus ajustes y 
controlarla desde casa y a 
distancia.

8) Conexión de la central de alarma (modo AP)

Haga clic en el símbolo + en la parte superior 
derecha de la pantalla:

A continuación, elija su producto de la lista:

Si la conexión en modo EZ no ha funcionado, puedes probar este segundo 
método (AP) que consiste en conectarse directamente a la central para 
transmitir el acceso WiFi de tu casa.

A continuación, haga clic en la 
esquina superior derecha para 
seleccionar el modo AP:

Lee las instrucciones en la siguiente 
pantalla y luego haz clic en "Conectar" 
para ir a la configuración de conexión 
de tu smartphone.

En la lista de redes WiFi disponibles, 
una de ellas se llamará "Smartlife" 
seguida de 4 números. Conéctese a 
esta red y vuelva a la aplicación SEDEA 
Home.

++++

A continuación, la aplicación le guiará 
para comprobar el estado de su central 
de alarmas y luego conectarla a su red 
WiFi. 

Introduzca la contraseña de su red WiFi 
en cuanto se le pida (red WiFi en la que 
está conectado su smartphone) y luego 
haga clic en SIGUIENTE.

Entrar en el modo de 
"conexión WiFi AP": 

Mantenga pulsados los botones 
"Ajuste" y "Tono" para entrar en el 
modo de conexión AP.

La unidad central emite 3 pitidos y 
luego parpadea en azul.

9) Control de alarmas con SEDEA Home

10) Añadir accesorios

11) Ajuste del tipo de zona de los detectores

Los botones anteriores se utilizan para gestionar el sistema:

- Armado: armar completamente el sistema. Todos los detectores están 
activos.

- Desarmado: El sistema está completamente desarmado. En este 
modo, sólo los detectores ajustados al tipo de zona "24H" pueden 
activar la alarma

- Permanecer: Permite armar el sistema cuando se está en casa (por 
ejemplo, por la noche). En este modo, los detectores ajustados al tipo 
de zona "parcial" no activarán la alarma

- SOS: Permite activar la sirena inmediatamente

- Registro de eventos:
Permite acceder a la lista de operaciones realizadas en la central 
(armado, desarmado, detecciones, fallos de alimentación, etc.)

- Accesorios:
Permite acceder a la lista de accesorios (detectores y mandos a 
distancia) y emparejar nuevos accesorios.

- Ajustes: 
Permite acceder a todos los ajustes del sistema de alarma.

El kit de alarma SECURIZY Home está equipado con 2 detectores de 
movimiento, 2 detectores de apertura y 2 mandos a distancia que ya 
están emparejados con la central de alarma.

Para añadir accesorios y completar su sistema, abra la aplicación SEDEA 
Home, entre en el sistema SECURIZY Home y haga clic en "Accesorios" :

Antes de añadir los accesorios, es aconsejable preparar los distintos 
aparatos que se van a emparejar y acercarlos lo máximo posible para 
evitar problemas de transmisión (interferencias, paredes gruesas, etc.). 

A continuación, haga clic en el símbolo + situado en la parte superior 
derecha de la pantalla.

La alarma central inicia una exploración 
y se muestra un contador:

Para asociar sus detectores y/o mandos 
a distancia adicionales, basta con 
activarlos ahora.

Detector de apertura
Dispare el detector separando el imán (B) del 
transmisor (A): el LED del transmisor se enciende.

B
A

Detector de movimiento
Asegúrese de que el detector está 
encendido (ON) y pase la mano por delante 
varias veces. El indicador se enciende.

Mando a 
distancia
Pulsa cualquier 
botón.

Al realizar una de estas operaciones, el panel de control emite un pitido 
y en la aplicación aparece el mensaje "Registro correcto". El accesorio 
en cuestión se empareja con su sistema de alarma.

La configuración del tipo de zona de sus detectores define cuándo
pueden ser activados. 

- Normal: Detector activo cuando el sistema está total o parcialmente 
armado
- Parcial: detector activo cuando el sistema está totalmente armado, 
estará inactivo cuando el sistema esté parcialmente armado
- 24 h: detector activo independientemente del modo de la central 
(armado, desarmado o parcial)

En el menú Accesorios / 
Detectores, haga clic en el 
detector que desea 
configurar

A continuación, haga clic en el 
tipo de zona : 

Ahora elija el tipo de zona y 
confirme.

A continuación, haga clic en 
"Guardar" para validar.

12) Menú de configuración

- Retraso en el armado: le permite 
establecer el tiempo que tendrá para 
salir de su casa después del armado.

- Temporizador: Permite programar 
los tiempos de armado y desarmado 
automático del sistema.

- Detector de movimiento 
integrado: Permite activar o 
desactivar el detector de movimiento 
integrado en el panel de control.

- Volumen de la alarma: Permite 
ajustar el volumen de la sirena.

- Duración de la sirena: Ajusta la 
duración de la sirena cuando se activa.

- Tono de alarma: Ajusta el sonido de 
la sirena.

- Notificación de 
armado/desarmado: Permite recibir 
una notificación que confirma cuando 
el sistema está armado y desarmado.

- Idioma del sistema: Permite configurar el idioma del sistema..

1

2

3

Pila: CR2032

Sustitución de una pila en un mando a distancia
1- Retire la tapa blanca de la parte posterior del mando a 
distancia
2- Utilice un destornillador Phillips para desenroscar el tornillo 
de la caja del mando a distancia
3- Utilice un destornillador Phillips para desenroscar el tornillo 
que sujeta la placa electrónica

4- Gire con cuidado la placa electrónica y saque la pila vieja 
de su alojamiento. A continuación, inserte la nueva pila, 

respetando la polaridad, y vuelva a montar el mando a 

CR2032

4

+

15) Volver a la configuración de fábrica 

Mantenga pulsados los botones "Ajuste" y "Volumen" mientras 
enchufa el cable de alimentación. El panel de control emite 10 
pitidos largos seguidos de 3 pitidos cortos y el indicador luminoso 
parpadea. 

①Compruebe que el sistema está desarmado y desconecte el cable de 
alimentación del panel de control (si el sistema también está 
alimentado por baterías, retire una de ellas)

②

alimentado por baterías, retire una de ellas)

-

+

-

+-

+

-

+

-

+-

+

La central se reinicia, se borran todos los mandos a distancia y los 
detectores. A continuación, puede volver a colocar la batería en su 
alojamiento (si se utiliza la energía de la batería).

Haga clic para confirmar que la luz 
parpadea rápidamente y luego haga 
clic en siguiente.

A continuación, la aplicación 
lanza un escaneo en la red.

Una vez identificado el 
dispositivo, el código WiFi se 
guarda en la unidad de control 
y se realiza la conexión a la 
nube.

La unidad se ha añadido a la 
aplicación SEDEA Home, ahora 
puedes acceder a sus ajustes y 
controlarla desde casa y a 
distancia.

ALARME WiFi

Nota importante : 
La unidad de alarma debe estar conectada a una red WiFi de 2,4 GHz. Si su 
router (caja de Internet) emite 2 bandas WiFi (2,4 GHz y 5 GHz), consulte a 
su operador para saber cómo seleccionar la banda WiFi de 2,4 GHz.

ALARME WiFi

Características:

Central de alarmas:
- Alimentación: 3,0 V (3 pilas AAA) o mediante adaptador de red + cable USB suministrado
- Distancia de transmisión: 100 m (en campo libre)
- Potencia sonora de la sirena: 105 dB
- Ampliable hasta 4 mandos a distancia y 24 detectores
- Conexión remota a través de la aplicación SEDEA Home (compatible con TUYA)
- Radiofrecuencia: 433,92 MHz
- Banda de frecuencia WiFi IEEE 802.11b/g/n : 2412MHz-2472MHz
- Potencia máxima emitida : 8,07 mW e.i.r.p.
Detectores de movimiento:
- Alimentación: 3 pilas AAA
- Rango de detección: 8 metros / 110°.
- Radiofrecuencia: 433,92 MHz
- Potencia máxima emitida: 3,17mW
Detectores de apertura:
- Alimentación: 12V (batería de 23A)
- Radiofrecuencia: 433,92 MHz
- Potencia máxima emitida : 3,17mW
Mandos a distancia de 4 botones:
- Alimentación Batería: 3V tipo CR2032
- Armado, desarmado, sos y chime
- Radiofrecuencia: 433,92 MHz
- Potencia máxima emitida: 0,065mW
Compatible con los accesorios de alarma SECURIZY 

Adaptador de corriente USB :
Fabricante: Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Modelo: XSUE050-100-U
Tensión de entrada: 100-240V AC
Frecuencia de entrada de CA: 50/60Hz
Tensión de salida: 5,0V DC
Corriente de salida: 1,0A
Potencia de salida: 5,0W
Eficiencia media en modo activo: 74,28%.
Consumo de energía en vacío : 0,07W  

client@sedea.fr
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Contenuto della confezione: 2) Accensione dell'unità di controllo 3) Attivazione degli accessori 4) informazioni sul telecomando a 4 pulsanti

Sistema pronto per il funzionamento

5) Scaricare l'applicazione SEDEA Home

Caratteristiche:

Allarme centrale:
- Alimentazione: 3.0V (3 batterie AAA) o tramite adattatore di rete + cavo USB in dotazione
- Distanza di trasmissione: 100m (in campo libero)
- Potenza sonora della sirena: 105 dB
- Espandibile fino a 4 telecomandi e 24 rivelatori
- Connessione remota tramite l'applicazione SEDEA Home (compatibile con TUYA)
- Frequenza radio: 433.92 MHz
- Banda di frequenza WiFi IEEE 802.11b/g/n: 2412MHz-2472MHz
- Potenza massima emessa: 8,07 mW e.i.r.p.
Rilevatori di movimento:
- Alimentazione: 3 batterie AAA
- Campo di rilevamento: 8 metri / 110°.
- Frequenza radio: 433.92 MHz
- Potenza massima emessa: 3.17mW
Rilevatori di apertura:
- Alimentazione: 12V (batteria 23A)
- Frequenza radio: 433.92 MHz
- Potenza massima emessa: 3.17mW
Telecomandi a 4 pulsanti:
- Alimentazione Batteria: 3V tipo CR2032
- Armare, disarmare, sos e chime
- Frequenza radio: 433.92 MHz
- Potenza massima emessa: 0.065mW
Compatibile con gli accessori di allarme SECURIZY

Adattatore di alimentazione USB:
Produttore: Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Modello: XSUE050-100-U
Tensione d'ingresso: 100-240V AC
Frequenza AC in ingresso: 50/60Hz
Tensione di uscita: 5.0V DC
Corrente di uscita: 1.0A
Potenza di uscita: 5.0W
Efficienza media in modalità attiva: 74,28%.
Consumo a vuoto: 0.07W 

Guida all'installazione
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome

IT

Riciclaggio
Questo simbolo sul prodotto, i suoi accessori o la documentazione 
indica che il prodotto è conforme alla direttiva UE 2012/19/UE. Ciò 
significa che né il prodotto né i suoi accessori elettronici usati possono 
essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Si prega di separare i prodotti 
e gli accessori usati dagli altri rifiuti. Smaltendo il tuo vecchio prodotto 
in modo responsabile, aiuterai a proteggere l'ambiente e la tua salute, 
e promuoverai il riciclaggio dei materiali che compongono questi 
prodotti come parte di uno sviluppo sostenibile. Le persone sono 
invitate a contattare le loro autorità locali per conoscere le procedure 
e i punti di raccolta per riciclare questi prodotti.

Contatti
Email : client@sedea.fr
Sito internet : www.sedea.fr

Indirizzo
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Dichiarazione di conformità  
Il sottoscritto, SEDEA, dichiara che le apparecchiature radio del tipo 
kit di allarme - 470860 sono conformi alla direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE può essere 
trovato sul nostro sito web inserendo il riferimento del prodotto nella 
barra di ricerca del nostro supporto tecnico: 
https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Garanzia
La garanzia del vostro apparecchio e dei suoi accessori è conforme alle 
disposizioni legali al momento dell'acquisto. I pezzi di ricambio per 
questo dispositivo sono disponibili almeno per la durata della garanzia.

Riciclaggio delle batterie
Non smaltire le batterie usate con i rifiuti domestici, ma negli appositi 
contenitori per il riciclaggio.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO 
CARICABATTERIE DA RETE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI. 
- Tenere sempre asciutto. Non immergere mai il sistema d'allarme o le sue periferiche in 
acqua o in qualsiasi altro liquido. Non esporlo alla pioggia, vicino all'acqua o all'umidità, 
come una vasca da bagno, una tinozza, un lavandino della cucina, una piscina, in uno 
scantinato umido o in qualsiasi altro luogo umido.
- Non posizionare l'unità alla luce diretta del sole, vicino a una fonte di calore o a un 
radiatore, o in qualsiasi altro luogo in cui la temperatura sia elevata.
- Non conservare il sistema d'allarme o le sue periferiche in aree a bassa temperatura. 
Quando ritorna alla temperatura normale, l'umidità può formarsi all'interno dell'unità e 
danneggiare i circuiti elettronici.
- Questa attrezzatura non è destinata all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di esperienza o 
conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'attrezzatura da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.
- Se il sistema d'allarme o le sue periferiche funzionano in modo insolito, e in particolare 
se emettono suoni o odori che sembrano anormali, togliete immediatamente le batterie 
e fatelo esaminare da un riparatore qualificato.
- Pulire solo il sistema d'allarme o le sue periferiche con un panno morbido e asciutto.

- 1 unità di allarme collegata con rilevatore di movimento integrato
- 2 rilevatori di movimento
- 2 rilevatori di apertura
- 6 batterie AAA + 2 batterie 23A
- 1 guida all'installazione
- 2 adesivi a doppia faccia 

13) Apertura delle informazioni del sensore

Non installare vicino 
a materiali magnetici

Non installare su una 
superficie instabile 

Sia il trasmettitore che il magnete sono 
dotati di una piccola freccia per 
l'allineamento. 
Quando si attacca, assicurarsi che le due 
piccole frecce siano rivolte l'una verso l'altra. 

Quando si installano i 2 elementi, la distanza 
tra il trasmettitore e il magnete non deve 
superare 1 cm.

1) Allineamento del trasmettitore e del magnete

2) Distanza massima tra il trasmettitore e il magnete

1 cm

La superficie (porta o finestra) dove il rilevatore deve essere installato deve 
essere pulita e asciutta per garantire che il nastro biadesivo fornito aderisca 
correttamente.

A

< 1 cm

B

A B

3) Fissaggio con biadesivo

A B

4) Fissaggio con viti

5) Sostituzione delle batterie

Se il supporto lo permette 
(porta di legno per esempio), 
puoi usare delle viti per fissare il 
trasmettitore e il suo magnete.

Quando la luce del trasmettitore rimane continuamente 
accesa, indica che è necessario sostituire la batteria: 

③ Rimettete il retro del trasmettitore facendo scorrere 
il coperchio verso l'alto.

② Rimuovere la batteria usata e sostituirla con un modello 
equivalente (12 volt 23A Alkaline), rispettando la polarità.

① Fai scorrere la parte posteriore del trasmettitore verso 
il basso per accedere al vano batterie.

+-

14) Informazioni sul rilevatore di movimento :

Non installare questo rilevatore vicino a una finestra o a un apparecchio che 
possa generare correnti d'aria o sbalzi di temperatura significativi (aria 
condizionata, riscaldamento, caminetto, stufa, ecc.): (aria condizionata, 
riscaldamento, camino, stufa ...).

È preferibile non installare il rilevatore di fronte a una finestra o a un bovindo 
per evitare eccessivi cambiamenti di luce.

Non installare 2 rilevatori di movimento nello stesso posto per evitare 
interferenze tra loro.

Infine, non installare il rilevatore su una superficie instabile che potrebbe 
causare la sua caduta e il suo deterioramento.

Cambiare le batterie

- Utilizzare tasselli e viti adatti al vostro tipo di muro poi fissare la parte (1) 
- Montare il rilevatore (3) sul giunto sferico (2) poi agganciare l'insieme sulla 
staffa a muro (1)
- Orienta il dispositivo per ottimizzare il rilevamento in base alla tua casa

I rilevatori di movimento sono più sensibili al movimento umano laterale, quindi 
è consigliabile posizionare i rilevatori per rilevare il movimento da una stanza 
all'altra della casa.

TEST : 

Una volta completata l'installazione, prova i tuoi rilevatori di movimento 
camminando davanti (lateralmente al rilevatore).

1

2

3

+

+
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③ Rimetti il coperchio e prova il tuo rivelatore

② Rimuovere le batterie usate e sostituirle con 
modelli equivalenti (3 x AAA LR03), rispettando 
le polarità..

① Rimuovere il coperchio sul retro per 
accedere al vano batterie

Quando la luce del rilevatore rimane 
continuamente accesa, indica che è 
necessario sostituire le batterie:

Campo di rilevamento : 

Vista dall'alto

8m

2m

Vista laterale

1. Aprire il vano batterie situato sul retro dell'unità di controllo e inserire 
3 batterie AAA, rispettando le polarità. Chiudere il vano batterie.

2. Collegare il pannello di controllo a una presa di corrente utilizzando 
l'adattatore AC e il cavo USB in dotazione:

L'unità di controllo deve essere alimentata 
dalla rete elettrica fornita.

Le batterie devono essere utilizzate in aggiunta 
all'alimentazione, avranno un ruolo di backup 
dell'alimentazione in caso di mancanza di 
corrente.

L'inserimento delle batterie non è obbligatorio. 
Tuttavia, raccomandiamo il loro uso perché 
aumenta l'autonomia del sistema.

-

+

-

+-

+ Rilevatori di apertura

Per attivare il rilevatore, rimuovere 
la linguetta di protezione della 
batteria nel trasmettitore..

Rilevatori di 
movimento

Per attivare il 
rilevatore, rimuovere la 
linguetta di protezione 
della batteria sul retro 
del rilevatore

+-

Scarica l'applicazione SEDEA Home disponibile su Google Play e su App 
store:

Se non hai accesso al Playstore, scansiona il codice QR qui sotto per 
scaricare il file di installazione dell'applicazione sul tuo telefono.

6) Creare un account SEDEA Home

Per creare il tuo account SEDEA Home, puoi usare 
il tuo indirizzo email o il tuo numero di cellulare.
Per verificare il tuo indirizzo e-mail o il tuo 
numero di telefono, ti verrà inviato un codice e 
dovrai creare una password per finalizzare la 
creazione del tuo account.

Si prega di notare che 
quando lo si lancia, 
potrebbe essere chiesto di 
consentire l'installazione 
da fonti sconosciute. Se 
questo è il caso, si prega di 
configurare il telefono di 
conseguenza.

Créer un nouveau compte

Creare un nuovo accountCreare un nuovo accountCreare un nuovo account

7) Collegamento dell'unità di allarme (modo EZ)

Ora clicca sul simbolo + in alto a destra dello 
schermo:

Poi scegli il tuo prodotto dalla lista:
++++

L'applicazione ti guiderà poi per 
controllare lo stato della tua centrale 
d'allarme e poi collegarla alla tua rete 
WiFi. 

Inserisci la password della tua rete WiFi 
non appena ti viene chiesta (rete WiFi 
alla quale è collegato il tuo 
smartphone) poi clicca su NEXT.

Remarque importante : 
L'unità di allarme deve essere collegata a una rete WiFi 2.4 GHz. Se il 
tuo router (internet box) trasmette 2 bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz), 
consulta il tuo operatore per sapere come selezionare la banda WiFi 
2,4 GHz

1

3
2

4

1. Armare completamente il sistema
2. Disarmare il sistema
3. Arresto parziale del sistema: 
Questa modalità viene utilizzata quando si è 
in casa e si desidera attivare il sistema. I 
rivelatori impostati in modalità "parziale" non 
verranno attivati. Come regola generale, i 
rilevatori di movimento dovrebbero essere 
impostati su "parziale" in modo da potersi 
muovere liberamente in casa. I rilevatori di 
apertura impostati in modalità "Normale" 
rimangono attivi.

4. SOS: attivazione immediata della sirena  

Gli accessori (rilevatori e telecomandi) sono già abbinati 
alla centrale. Il sistema è quindi pronto a funzionare.

Per una regolazione e un controllo più completi del sistema, 
puoi anche collegare la centrale d'allarme in WiFi e 
installare l'applicazione SEDEA Home.

1) Descrizione dell'impianto

1.Volume

3. Tono

2. Impostazione
(arm/disarm)

1) Descrizione dell'impianto

4.altoparlante

5.Rilevatore 
di movimento

-

+

-

+-

+

6.batterie con 
scomparti

7.Porta micro USB 
(per l'alimentazione 
tramite adattatore)

- ON/OFF
Tenere premuto il 2. Premere e tenere premuto il pulsante 2. (Setting) per 
accendere il pannello di controllo. Verrà emesso un segnale acustico.

- Armare / Disarmare
Premere (breve pressione) il tasto 2. (Impostazione) per armare o 
disarmare il sistema. Un bip suona quando il sistema è armato. 2 bip 
suonano quando il sistema è disarmato.

- Cambiare il tono
Premere il pulsante 3. (Tono) per selezionare il suono della sirena

- Regolazione del volume
Premere (breve pressione) il tasto 1. (Volume) per regolare il livello 
sonoro della sirena

- Accoppiamento del telecomando
Tenere premuto il pulsante 1. (Volume), il pannello di controllo si illumina: 
premere uno dei pulsanti del telecomando per accoppiarlo (verranno 
emessi 2 bip). Premere di nuovo (brevemente) il pulsante 1. (Volume) per 
uscire dalla modalità di accoppiamento.

- Cancellare tutti i telecomandi
Tenere premuto il pulsante 1. (Volume), il pannello di controllo si accende: 
Tenere premuto nuovamente il tasto 1. (Volume), vengono emessi 4 bip: 
tutti i telecomandi vengono cancellati.

- Rilevatore di accoppiamento
Tenere premuto il pulsante 3. (Tono), la centrale si accende: attivate il 
rilevatore per accoppiarlo (verranno emessi 2 bip). Premere nuovamente il 
tasto 1 (pressione breve). (Volume) di nuovo per uscire dalla modalità di 
accoppiamento.

- Cancellare tutti i rivelatori
Tenere premuto il pulsante 3. Premere e tenere premuto il pulsante 3 
(Tono), la centrale si accende: Premere e tenere premuto nuovamente il 
pulsante 3 (Tono), vengono emessi 4 bip: Tutti i rilevatori vengono 
cancellati.

Nota:  

Le seguenti funzioni permettono di impostare il pannello 
di controllo e di accoppiare manualmente gli accessori. 

Per informazione, gli accessori inclusi in questo kit di 
allarme sono già associati alla centrale. Non è quindi 
necessario accoppiarli.

Per impostazioni più complete, puoi anche collegare il 
pannello di controllo in WiFi e installare l'applicazione 
SEDEA Home (vedi capitolo "Scaricare l'applicazione 
SEDEA Home").  

Entrare nella modalità 
"WiFi EZ Connection":  

Tenere premuti i pulsanti "Volume" 
e "Tone" per entrare nella modalità 
di connessione EZ.

L'unità centrale emette 3 BEEPS 
poi lampeggia rapidamente in 
rosso.

Clicca per confermare che la luce 
lampeggia rapidamente e poi clicca su 
next per iniziare la ricerca.

L'applicazione lancia quindi 
una scansione sulla rete.

Una volta identificato il 
dispositivo, il codice WiFi 
viene salvato nell'unità di 
controllo e viene effettuata la 
connessione al cloud.

L'unità è stata aggiunta 
all'applicazione SEDEA Home, 
ora è possibile accedere alle 
sue impostazioni e controllarla 
da casa e da remoto.

8) Collegamento dell'unità di allarme (modalità AP)

Clicca sul simbolo + in alto a destra dello 
schermo:

Poi scegli il tuo prodotto dalla lista:

Se la connessione in modalità EZ non ha funzionato, puoi provare questo 
secondo metodo (AP) che consiste nel collegarsi direttamente all'unità 
centrale per trasmettere l'accesso WiFi della tua casa.

Poi clicca sull'angolo in alto a destra 
per selezionare la modalità AP:

Leggi le istruzioni nella schermata 
successiva e poi clicca su "Connect" 
per andare alle impostazioni di 
connessione del tuo smartphone.

Nella lista delle reti WiFi disponibili, 
una di esse sarà chiamata "Smartlife" 
seguita da 4 numeri. Si colleghi a 
questa rete e torni all'applicazione 
SEDEA Home.

++++

L'applicazione ti guiderà poi per 
controllare lo stato della tua centrale 
d'allarme e poi collegarla alla tua rete 
WiFi. 

Inserisci la password della tua rete WiFi 
non appena ti viene chiesta (rete WiFi 
alla quale è collegato il tuo 
smartphone) poi clicca su NEXT.

Entrare nella modalità 
"connessione WiFi AP":  

Tenere premuti i pulsanti "Setting" 
e "Tone" per entrare nella modalità 
di connessione AP.

L'unità centrale emette 3 bip e poi 
lampeggia in blu.

9) Controllo degli allarmi con SEDEA Home

10) Aggiungere accessori

11) Impostazione del tipo di zona dei rivelatori

I pulsanti di cui sopra servono a gestire il sistema:

- Armed: armare completamente il sistema. Tutti i rivelatori sono attivi.

- Disarmato: il sistema è completamente disarmato. In questa modalità, 
solo i rivelatori impostati sul tipo di zona "24H" possono attivare 
l'allarme

- Stay: permette di armare il sistema quando si è in casa (per esempio, di 
notte). In questa modalità, i rivelatori impostati sul tipo di zona 
"parziale" non faranno scattare l'allarme

- SOS: permette di attivare immediatamente la sirena

- Registro eventi :
Permette di accedere all'elenco delle operazioni effettuate sul pannello 
di controllo (inserimento, disinserimento, rilevamenti, mancanza di 
corrente...)

- Accessori :
Permette di accedere all'elenco degli accessori (rilevatori e 
telecomandi) e di accoppiare nuovi accessori.

- Impostazioni : 
Permette di accedere a tutte le impostazioni del sistema di allarme.

Il kit di allarme SECURIZY Home è dotato di 2 rilevatori di movimento, 2 
rilevatori di apertura e 2 telecomandi che sono già abbinati alla centrale 
di allarme.

Per aggiungere accessori e completare il vostro sistema, aprite
l'applicazione SEDEA Home, entrate nel sistema SECURIZY Home e 
cliccate su "Accessori" :

Prima di aggiungere accessori, si consiglia di preparare i vari dispositivi 
da accoppiare e di avvicinarli il più possibile per evitare eventuali 
problemi di trasmissione (interferenze, muri spessi, ecc.). 

Poi clicca sul simbolo + situato in alto a destra del tuo schermo.

L'allarme centrale inizia una scansione e 
viene visualizzato un contatore:

Per associare i vostri rivelatori e/o 
telecomandi supplementari, basta 
attivarli ora.

Rilevatore di apertura
DAttivare il rilevatore separando il magnete (B) 
dal trasmettitore (A): il LED del trasmettitore 
si accende.

B
A

Rilevatore di movimento
Si assicuri che il rilevatore sia acceso (ON) e 
poi passi la mano davanti ad esso diverse 
volte. L'indicatore si accende.

Controllo 
remoto
Premere qualsiasi 
pulsante.

Quando si esegue una di queste operazioni, il pannello di controllo 
emette un segnale acustico e sull'applicazione viene visualizzato il 
messaggio "Registrazione riuscita". L'accessorio in questione viene poi 
accoppiato al vostro sistema d'allarme.

L'impostazione del tipo di zona dei tuoi rilevatori definisce quando 
possono essere attivati.

- Normale: Rilevatore attivo quando il sistema è completamente o 
parzialmente armato
- Parziale: rilevatore attivo quando il sistema è completamente armato, 
sarà inattivo quando il sistema è parzialmente armato
- 24 h: rivelatore attivo indipendentemente dalla modalità della centrale 
(armato, disarmato o parziale)

Nel menu Accessori / 
Rilevatori, cliccare sul 
rilevatore che si desidera 
impostare

Poi clicca sul tipo di zona: 

Ora scegliete il tipo di zona e 
confermate.

Poi clicca su "Salva" per 
convalidare.

12) Menu delle impostazioni

- Temporisation armement : vi 
permette di impostare il tempo in cui 
dovrete lasciare la vostra casa dopo 
l'armamento.

- Timer: Permette di programmare i 
tempi di attivazione e disattivazione 
automatica del sistema.

- Rilevatore di movimento 
incorporato: permette di attivare o 
disattivare il rilevatore di movimento 
incorporato nel pannello di controllo.

- Volume dell'allarme: permette di 
regolare il volume della sirena.

- Durata della sirena: regola la durata 
della sirena quando viene attivata.

- Tono di allarme: regola il suono 
della sirena.

- Notifica armata/disarmata:
permette di ricevere una notifica che 
conferma quando il sistema è armato e disarmato.

- Lingua del sistema: permette di impostare la lingua del sistema.

1

2

3

Batteria: CR2032

Sostituzione di una batteria su un telecomando
1- Rimuovere il coperchio bianco sul retro del telecomando
2- Usare un cacciavite Phillips per svitare la vite della scatola del 
telecomando
3- Usare un cacciavite Phillips per svitare la vite che tiene la 
scheda elettronica
4- Girate con attenzione la scheda elettronica e fate scivolare la 

vecchia batteria fuori dal suo alloggiamento. Quindi 
inserire la nuova batteria, rispettando la polarità, e 

rimontare il telecomando

CR2032

4

+

15) Ritorno alle impostazioni di fabbrica 

Tenere premuti i pulsanti "Adjust" e "Volume" mentre si collega il 
cavo di alimentazione. Il pannello di controllo emette 10 bip lunghi 
seguiti da 3 bip brevi e l'indicatore luminoso lampeggia. 

① Verificare che il sistema sia disarmato e quindi scollegare il cavo di 
alimentazione dal pannello di controllo (se il sistema è alimentato 
anche da batterie, rimuovere una batteria)

②

anche da batterie, rimuovere una batteria)

-

+

-

+-

+

-

+

-

+-

+

La centrale si riavvia, tutti i telecomandi e i rilevatori vengono 
cancellati. Si può quindi rimettere la batteria nel suo alloggiamento 
(se si usa la batteria).

Clicca per confermare che la luce 
lampeggia rapidamente e poi clicca 
su next.

L'applicazione lancia quindi 
una scansione sulla rete.

Una volta identificato il 
dispositivo, il codice WiFi 
viene salvato nell'unità di 
controllo e viene effettuata 
la connessione al cloud.

L'unità è stata aggiunta 
all'applicazione SEDEA Home, 
ora è possibile accedere alle 
sue impostazioni e controllarla 
da casa e da remoto.

ALLARME WiFi

Nota importante: 
L'unità di allarme deve essere collegata a una rete WiFi 2.4 GHz. Se il tuo 
router (internet box) trasmette 2 bande WiFi (2,4 GHz e 5 GHz), consulta 
il tuo operatore per sapere come selezionare la banda WiFi 2,4 GHz. 

ALLARME WiFi

client@sedea.fr



-

+

-

+-
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Conteúdo da embalagem: 2) Mise sous tension de la centrale 3) Activação de acessórios 4) Informação de 4 botões de controlo remoto

Sistema pronto a funcionar

5) Descarregar a aplicação SEDEA Home

Guia de Instalação
no-470860-2106-Kit-SecurizyHome

PT

Reciclagem
Este símbolo no produto, os seus acessórios ou documentação indicam 
que o produto está em conformidade com a Directiva da UE 
2012/19/UE. Isto significa que nem o produto nem os seus acessórios 
electrónicos usados podem ser eliminados com outros resíduos 
domésticos. Por favor separe os seus produtos e acessórios usados de 
outros resíduos. Ao eliminar o seu produto antigo de forma 
responsável, ajudará a proteger o ambiente e a sua saúde, e promoverá 
a reciclagem dos materiais que compõem estes produtos como parte 
de um desenvolvimento sustentável. As pessoas são convidadas a 
contactar as suas autoridades locais para se informarem sobre os 
procedimentos e pontos de recolha para a reciclagem destes 
produtos.

Contactos
Email : client@sedea.fr
Sítio Internet : www.sedea.fr

Endereço
Importé par SEDEA
Parc d’activités du mélantois
rue des saules CS80458
59814 LESQUIN cedex

Declaração de conformidade  
O abaixo assinado, SEDEA, declara que o equipamento de rádio do 
tipo kit de alarme - 470860 está em conformidade com a directiva 
2014/53/UE. O texto completo da Declaração de Conformidade da UE 
pode ser encontrado no nosso website, introduzindo a referência do 
produto na barra de pesquisa do nosso apoio técnico: 
https://www.fujionkyo.com/kit-alarme-470860

Garantia
A garantia do seu aparelho e dos seus acessórios está em conformidade 
com as disposições legais no momento da compra. As peças sobressa-
lentes para este dispositivo estão disponíveis pelo menos durante a 
duração da garantia.

Reciclagem de baterias
Não elimine as pilhas usadas com o seu lixo doméstico, mas nos 
contentores de reciclagem previstos para o efeito.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

LEIA CUIDADOSAMENTE AS INSTRUÇÕES SEGUINTES ANTES DE UTILIZAR ESTE 
CARREGADOR DE REDE ELÉCTRICA E GUARDE-AS PARA REFERÊNCIA FUTURA. 
- Manter sempre seco. Nunca imergir o sistema de alarme ou os seus periféricos em água 
ou qualquer outro líquido. Não o exponha à chuva, perto de água ou humidade, tal como 
uma banheira, lavatório, pia de cozinha, piscina, numa cave molhada, ou em qualquer 
outro local húmido.
- Não colocar a unidade à luz solar directa, perto de uma fonte de calor ou radiador, ou 
em qualquer outro local onde a temperatura seja alta.
- Não armazenar o sistema de alarme ou os seus periféricos em zonas de baixas 
temperaturas. Quando volta à temperatura normal, pode formar-se humidade no 
interior da unidade e danificar os circuitos electrónicos.
- Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiência ou 
conhecimentos, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas à 
utilização do equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças 
devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o dispositivo.
- Se o sistema de alarme ou os seus periféricos funcionarem de forma invulgar, e 
particularmente se emitirem sons ou odores que pareçam anormais, remover 
imediatamente as baterias e mandar examiná-las por um reparador qualificado.
- Limpar apenas o sistema de alarme ou os seus periféricos com um pano macio e seco.

- 1 unidade central de alarme ligada com detector de movimento 
  integrado
- 2 detectores de movimento
- 2 detectores de abertura
- 6 pilhas AAA + 2 pilhas 23A
- 1 guia de instalação 
- 2 autocolantes de dupla face 

13) Informação do sensor de abertura

Não instalar perto 
de materiais magnéticos

Não instalar sobre uma 
superfície instável 

Tanto o transmissor como o íman são 
fornecidos com uma pequena seta para 
alinhamento. Ao anexar, certifique-se de que 
as duas pequenas setas estão viradas uma 
para a outra. 

Ao instalar os 2 elementos, a distância entre 
o transmissor e o íman não deve exceder 
1 cm.

1) Alinhamento do transmissor e do íman

2) Distância máxima entre o transmissor e o íman

1 cm

A superfície (porta ou janela) onde o detector vai ser instalado deve estar 
limpa e seca para garantir que a fita adesiva de dupla face fornecida 
adere correctamente.

A

< 1 cm

B

A B

3) Fixação com adesivo de dupla face

A B

4) Fixação com parafusos

5) Substituição das baterias

Se o suporte o permitir (porta de 
madeira, por exemplo), pode 
usar parafusos para fixar o 
transmissor e o seu íman.

Quando a luz do transmissor permanece acesa 
continuamente, indica que é necessário substituir 
a bateria: 

③ Substituir a parte de trás do transmissor deslizando a 
tampa para cima.

② Retirar a bateria usada e substituí-la por um modelo 
equivalente (12 volts 23A Alcalino), observando a polaridade.

① Deslize a parte de trás do transmissor para baixo para 
aceder ao compartimento da bateria.

+-

14) Informação sobre o detector de movimento :

Não instalar este detector perto de uma janela ou de um aparelho 
susceptível de gerar correntes de ar ou alterações significativas de 
temperatura (ar condicionado, aquecimento, lareira, fogão, etc.): (ar 
condicionado, aquecimento, lareira, fogão ...).

É preferível não instalar o detector em frente de uma janela ou de uma janela 
de baía para evitar mudanças excessivas de luz.

Não instalar 2 detectores de movimento no mesmo local para evitar 
interferências entre eles.

Finalmente, não instalar o detector sobre uma superfície instável que possa 
causar a sua queda e deterioração.

Troca das pilhas

- Utilize cavilhas e parafusos adaptados ao seu tipo de parede e depois fixe a 
peça (1) 
- Montar o detector (3) na junta esférica (2) e em seguida prender o conjunto ao 
suporte de parede (1)
- Orientar o dispositivo para otpmizar a detecção de acordo com a sua casa

Os detectores de movimento são mais sensíveis ao movimento humano lateral, 
pelo que é aconselhável posicionar os seus detectores para detectar movimento 
de uma sala para outra na sua casa.

TESTE : 

Uma vez concluída a instalação, teste os seus detectores de movimento 
caminhando à sua frente (de lado em frente do detector).
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+

+
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-

-

③ Volte a colocar a tampa e teste o seu detector

② Retirar as pilhas usadas e substituí-las por modelos 
equivalentes (3 x AAA LR03), observando 
as polaridades.

① Retirar a tampa na parte de trás para 
aceder ao compartimento da bateria

Quando a luz do detector permanece 
acesa continuamente, indica que é 
necessário substituir as pilhas:

Campo de detecção : 

Vista de cima

8m

2m

Vista lateral

1. Ouvrez le compartiment à piles situé à l’arrière de la centrale puis 
insérer 3 piles AAA en respectant les polarités. Refermez le 
compartiment à piles.

2. Branchez la centrale d’alarme sur une prise de courant à l’aide de 
l’adaptateur secteur et du cordon USB fournis :

La centrale doit être alimentée avec 
l’alimentation secteur fournie.

Les piles sont à utiliser en complément de 
l’alimentation secteur, elles auront un rôle de 
sauvegarde de l’alimentation en cas de coupure 
de courant.

L’insertion de piles n’est pas obligatoire. 
Toutefois, nous recommandons leur utilisation 
car cela renforce l’autonomie du système.

-

+

-

+-

+ Detectores de abertura

Para activar o detector, remover 
a patilha de protecção da bateria 
no transmissor.

Detectores de 
movimento

Para activar o detector, 
remover a patilha de 
protecção da bateria na 
parte de trás do 
detector

+-

Descarregue a aplicação SEDEA Home disponível no Google Play e na loja 
App :

Se não tiver acesso à Playstore, por favor, digitalize o QR Code abaixo 
para descarregar o ficheiro de instalação da aplicação no seu telefone.

6) Criação de uma conta SEDEA Home

Para criar a sua conta SEDEA Home, pode usar o 
seu endereço de correio electrónico ou o seu 
número de telemóvel.
Para verificar o seu endereço electrónico ou 
número de telefone, ser-lhe-á enviado um código 
e terá de criar uma palavra-passe para finalizar a 
criação da sua conta.

Note que quando o lança, 
poderá ser-lhe pedido que 
permita a instalação a 
partir de fontes desconhe-
cidas. Se for este o caso, 
configure o seu telefone 
em conformidade.

Créer un nouveau compte

Criar uma nova contaCriar uma nova conta

7) Ligação da unidade de alarme (modo EZ)

Agora clique no símbolo + na parte superior 
direita do ecrã:

Em seguida, escolha o seu produto da lista:
++++

A aplicação irá então guiá-lo de modo a 
verificar o estado da sua central de 
alarme e depois ligá-lo à sua rede WiFi. 

Introduza a palavra-passe da sua rede 
WiFi assim que lhe for pedida (rede 
WiFi na qual o seu smartphone está 
ligado) e depois clique em PRÓXIMO.

Nota importante : 
A unidade de alarme deve ser ligada a uma rede WiFi de 2,4 GHz. Se o 
seu router (caixa Internet) difunde 2 bandas WiFi (2,4 GHz e 5 GHz), 
consulte o seu operador para saber como seleccionar a banda WiFi de 
2,4 GHz.

1

3
2

4

1. Armar completamente o sistema
2. Desarmar o sistema
3. Armamento Parcial do Sistema: 
Este modo é utilizado quando se está em casa 
e se deseja activar o sistema. Os detectores 
definidos no modo "parcial" não serão 
accionados. Como regra geral, os detectores 
de movimento devem ser colocados em 
"parcial" para que se possa mover livremente 
pela sua casa. Os detectores de abertura 
definidos para o modo "Normal" permanecem 
activos.

4. SOS: activação imediata da sirene  

Os acessórios (detectores e comandos à distância) já estão 
emparelhados com o painel de controlo. O sistema está, 
portanto, pronto a funcionar.

Para um ajuste e controlo mais completo do sistema, pode 
também ligar o painel de controlo do alarme em WiFi e 
instalar a aplicação SEDEA Home.

1) Descrição da planta

1.Volume

3.Tom

2.Definição
(braço/desarmamento)

1) Descrição da planta

4.orador

5. detector 
de movimento

-

+

-

+-

+

6. pilhas de 
compartimentos

7.Porta micro USB (para 
fornecimento de energia 
através de adaptador 
de corrente)

- ON/OFF
Pressionar e segurar o 2. Manter premido o botão 2. (Configurar) para ligar 
o painel de controlo. Será emitido um sinal sonoro.

- Armar / Desarmar
Premir (breve pressão) o botão 2. (Configurar) botão para armar ou 
desarmar o sistema. Um bip soa quando o sistema está armado. 2 bipes soa 
quando o sistema está desarmado.

- Mudar o tom
Premir o botão 3. (Tom) para seleccionar o som da sirene

- Ajustar o volume
Premir (breve pressão) o botão 1. (Volume) para ajustar o nível sonoro da 
sirene

- Emparelhamento por controlo remoto
Manter premido o botão 1. (Volume), o painel de controlo acende-se: 
Prima um dos botões do comando à distância para o emparelhar (2 bipes 
soarão). Voltar a premir (breve pressão) o botão 1. (Volume) de novo para 
sair do modo de emparelhamento.

- Eliminação de todos os controlos remotos
Manter premido o botão 1. (Volume), o painel de controlo acende-se: 
premir e manter premido o botão 1. (Volume) novamente, 4 bips serão 
emitidos: todos os controlos remotos são apagados.

- Detector de emparelhamento
Manter premido o botão 3. (Tom), a unidade central acende-se: accionar o 
detector para o emparelhar (2 bipes soarão). Carregar novamente no 
botão 1 (breve pressão). (Volume) de novo para sair do modo de 
emparelhamento.

- Eliminação de todos os detectores
Manter premido o botão 3. Manter premido o botão 3 (Tom), a unidade 
central acende-se: Manter premido o botão 3 (Tom) novamente, 4 bips 
sonoros: Todos os detectores são apagados.

Nota: 

As seguintes funções permitem-lhe configurar o painel 
de controlo e emparelhar os acessórios manualmente. 

Para informação, os acessórios incluídos neste kit de 
alarme já estão associados à unidade central. Não é, 
portanto, necessário emparelhá-los.

Para configurações mais completas, pode também ligar o 
painel de controlo em WiFi e instalar a aplicação SEDEA 
Home (ver capítulo "Descarregar a aplicação SEDEA 
Home").  

Entrada no modo 
"Ligação WiFi EZ": 

Manter premidos os botões 
"Volume" e "Tom" para entrar no 
modo de ligação EZ.

A unidade central emite 3 BEEPS e 
depois pisca rapidamente em 
vermelho.

Clique para confirmar que a luz está a 
piscar rapidamente e depois clique ao 
lado para iniciar a pesquisa.

A aplicação lança então um 
scan na rede.

Uma vez identificado o 
dispositivo, o código WiFi é 
guardado na unidade de 
controlo e a ligação à nuvem é 
feita.

A unidade foi adicionada à 
aplicação SEDEA Home, pode 
agora aceder às suas definições 
e controlá-la a partir de casa e 
remotamente.

8) Ligação da unidade de alarme (modo AP)

Clique no símbolo + na parte superior direita 
do ecrã:

Em seguida, escolha o seu produto da lista:

Se a ligação em modo EZ não funcionou, pode tentar este segundo
método (AP) que consiste em ligar directamente à unidade central para 
transmitir o acesso WiFi da sua casa.

Depois clicar no canto superior 
direito para seleccionar o modo 
AP:

Leia as instruções no ecrã seguinte e 
depois clique em "Ligar" para ir para as 
definições de ligação do seu 
smartphone.

Na lista de redes WiFi disponíveis, uma 
delas será denominada "Smartlife" 
seguida de 4 números. Ligue-se a esta 
rede e regresse à aplicação SEDEA 
Home.

++++

A aplicação irá então guiá-lo de modo a 
verificar o estado da sua central de 
alarme e depois ligá-lo à sua rede WiFi. 

Introduza a palavra-passe da sua rede 
WiFi assim que lhe for pedida (rede 
WiFi na qual o seu smartphone está 
ligado) e depois clique em PRÓXIMO.

Entrada no modo 
"WiFi AP connection":

Manter premidos os botões 
"Setting" e "Tone" para entrar no 
modo de ligação AP.

A unidade central emite 3 bips e 
depois flashes em azul.

9) Controlo do alarme com SEDEA Home

10) Adição de acessórios

11) Definição do tipo de zona dos detectores

Os botões acima são utilizados para gerir o sistema:

- Armado: armar completamente o sistema. Todos os detectores estão 
activos.

- Desarmado: O sistema está completamente desarmado. Neste modo, 
apenas os detectores definidos para o tipo de zona "24H" podem 
accionar o alarme

- Estadia: Permite-lhe armar o sistema quando está em casa (por 
exemplo, à noite). Neste modo, os detectores definidos para o tipo de 
zona "parcial" não accionam o alarme

- SOS: Permite-lhe activar a sirene imediatamente

- Diário de eventos :
Permite o acesso à lista de operações realizadas no painel de controlo 
(armamento, desarmamento, detecções, falha de energia...)

- Acessórios : 
Permite o acesso à lista de acessórios (detectores e telecomandos) e o 
emparelhamento de novos acessórios.

- Configurações :  
Permite-lhe aceder a todas as definições do sistema de alarme.

O kit de alarme SECURIZY Home está equipado com 2 detectores de 
movimento, 2 detectores de abertura e 2 telecomandos que já estão 
emparelhados com a unidade de controlo de alarme.

Para adicionar acessórios e completar o seu sistema, abra a aplicação 
SEDEA Home, entre no sistema SECURIZY Home e clique em 
"Acessórios" :

Antes de adicionar acessórios, é aconselhável preparar os vários 
dispositivos a emparelhar e aproximá-los o mais possível para evitar 
quaisquer problemas de transmissão (perturbações, paredes espessas, 
etc.). 

Depois clique no símbolo + localizado na parte superior direita do seu 
ecrã.

O alarme central inicia uma varredura e 
um contador é afixado:

Para associar os seus detectores 
adicionais e/ou controlos remotos, 
basta accioná-los agora.

Detector de abertura
Accionar o detector separando o íman (B) 
do transmissor (A): o LED do transmissor 
acende-se.

B
A

Detector de movimento
Certifique-se de que o detector está ligado 
(ON) e depois passe a mão em frente dele 
várias vezes. O indicador acende.

Controlo remoto
Carregar em 
qualquer botão.

Quando se realiza uma destas operações, o painel de controlo emite um 
sinal sonoro e uma mensagem "Registo bem sucedido" é afixada na 
aplicação. O acessório em questão é então emparelhado ao seu sistema 
de alarme.

A definição do tipo de zona dos seus detectores define quando estes 
podem ser accionados. 

- Normal: Detector activo quando o sistema está total ou parcialmente 
armado
- Parcial: detector activo quando o sistema está totalmente armado, ficará 
inactivo quando o sistema está parcialmente armado
- 24 h: detector activo independentemente do modo do painel de controlo 
(armado, desarmado ou parcial)

No menu Acessórios / 
Detectores, clique no 
detector que deseja 
configurar

Depois clique no tipo 
de zona : 

Agora escolha o tipo de zona e 
confirme.

Depois clicar em "Guardar" 
para validar.

12) Menu de definições

- Temporisation armement : 
permite-lhe definir o tempo que terá 
de deixar a sua casa após o 
armamento.

- Temporizador: Permite programar 
tempos de armamento e 
desarmamento automáticos para o 
sistema.

- Detector de movimento 
incorporado: Permite activar ou 
desactivar o detector de movimento 
incorporado no painel de controlo.

- Volume do alarme: Permite-lhe 
ajustar o volume da sirene.

- Duração da sirene: Ajustar a 
duração da sirene quando activada.

- Notificação Armada e Desarmada:
Permite-lhe receber uma notificação 
que confirma quando o sistema está 
armado e desarmado.

- Linguagem do sistema: Permite definir a linguagem do sistema.
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Bateria: CR2032

Substituição da bateria por um controlo remoto
1- Retirar a tampa branca na parte de trás do comando à 
distância
2- Use uma chave de fendas Phillips para desenroscar o parafuso 
na caixa do controlo remoto
3- Utilizar uma chave de fendas Phillips para desenroscar o 
parafuso que segura a placa electrónica

4- Cuidadosamente virar a placa electrónica e deslizar a 
bateria antiga para fora da sua caixa. Depois inserir a 

nova bateria, respeitando a polaridade, e voltar a 
montar o controlo remoto

CR2032

4

+

15) Regresso às definições de fábrica 

Manter premidos os botões "Adjust" e "Volume" enquanto se liga o 
cabo de alimentação. O painel de controlo emite 10 bipes longos 
seguidos de 3 bipes curtos e a luz indicadora pisca. 

① Verifique se o sistema está desarmado e depois desligue o cabo de 
alimentação do painel de controlo (se o sistema também for 
alimentado por baterias, por favor remova uma bateria)

②

alimentação do painel de controlo (se o sistema também for 
alimentado por baterias, por favor remova uma bateria)

-

+

-

+-

+

-

+

-

+-

+

O painel de controlo é reiniciado, todos os controlos remotos e
detectores são apagados. Pode então voltar a colocar a bateria na sua 
caixa (se for utilizada energia da bateria).

Clique para confirmar que a luz está 
a piscar rapidamente e depois 
clique em seguinte.

A aplicação lança então um 
scan na rede.

Uma vez identificado o 
dispositivo, o código WiFi é 
guardado na unidade de 
controlo e a ligação à nuvem é 
feita.

A unidade foi adicionada à 
aplicação SEDEA Home, pode 
agora aceder às suas definições 
e controlá-la a partir de casa e 
remotamente.

ALARME WiFi

Nota importante :  
A unidade de alarme deve ser ligada a uma rede WiFi de 2,4 GHz. Se o seu 
router (caixa Internet) difunde 2 bandas WiFi (2,4 GHz e 5 GHz), consulte o 
seu operador para saber como seleccionar a banda WiFi de 2,4 GHz.

ALARME WiFi

Características:

Alarme central:
- Alimentação: 3.0V (3 pilhas AAA) ou através de adaptador de rede + cabo USB fornecido
- Distância de transmissão: 100m (em campo livre)
- Potência sonora da sirene: 105 dB
- Expansível até 4 controlos remotos e 24 detectores
- Ligação remota através da aplicação SEDEA Home (compatível com TUYA)
- Radiofrequência: 433.92 MHz
- Banda de frequência WiFi IEEE 802.11b/g/n : 2412MHz-2472MHz
- Potência máxima emitida : 8.07 mW e.i.r.p.
Detectores de movimento:
- Fonte de alimentação: 3 pilhas AAA
- Alcance de detecção: 8 metros / 110°.
- Radiofrequência: 433,92 MHz
- Potência máxima emitida: 3,17mW
Detectores de abertura:
- Alimentação: 12V (bateria 23A)
- Radiofrequência: 433,92 MHz
- Potência máxima emitida : 3.17mW
Comandos à distância de 4 botões:
- Fornecimento de energia Bateria: 3V tipo CR2032
- Armamento, desarmamento, sos e carrilhão
- Radiofrequência : 433,92 MHz
- Potência máxima emitida: 0.065mW
Compatível com acessórios de alarme SECURIZY 

Adaptador de energia USB:
Fabricante: Shenzhenshi Xiangsheng Tehcnology Co.Ltd
Modelo: XSUE050-100-U
Tensão de entrada: 100-240V AC
Frequência de entrada AC: 50/60Hz
Tensão de saída: 5.0V DC
Corrente de saída: 1.0A
Potência de saída: 5.0W
Eficiência média no modo activo: 74,28%.
Consumo de energia sem carga : 0.07W  

client@sedea.fr




